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<. Մեսրոպ

Դանիէլ Վարուժան (1884-1915) բա-
նաստեղծին կազմաւորումը շատ բարդ ե-

ղաւ, քանի ունեցաւ բազմաբնոյթ ազդակ-

ներ, որոնք ոչ միայն անոր քերթողական
ձեւաւորումին, այլ նաեւ հասունացումին

սատարեցին: Անկասկած, ազդակներէն

մին է ընթերցասիրութիւնը, ընթերցանու-

թիւնը, որ վարուժանագիտութեան մէջ
համապարփակ տարողութեամբ ցայժմ չու
սումնասիրուած գործօնն է Դ. Վարուժանի

բանաստեղծութեան գոյացումին ու կեր-

տումին:

Եթէ ճիչդ է առակը, թէ <<անիկա իս-

կապէս հարուստ է, որուն համար կեանքը

յարատեւ գիւտի աղբիւր է>>1, ապա, նոյն-

պէս ուղիղ է, թէ իր կեանքն ու ժամանակը

շատ լուրջ առնող եւ իր կարճատեւ կեան-

քին մէջ չափազանց շատ կարդացող Դ.

Վարուժանի համար հետեւողական ընթեր-

ցասիրութիւնը դարձաւ ոչ միայն հարս

տանալու յարաբուխ ակը, այլ նաեւ բա
նաստեղծելու եւ ստեղծագործելու <<գիւտի

աղբիւր>>-ը, որմէ խմեց եւ խմցուց անա-

պակ ջուրը իր քերթողութեան՝ տրուած ի
րեն <<Յաւերժէն>>2, ինչպէս որ, ներշնչեալ

համոզումով, քերթողը կը խոստովանի.

<<Երգըս ... Աստուծմէ ինձ կը հոսի>>3:

Դ. Վարուժան անպայման կը գործա-

դրէր հետեւեալ իմաստուն սկզբունքը.

<<Ժամանակը մեռցնելը վնասելն է յաւի-

տենականութեան>>4:

Ան՝ <<երգի՛չը յաւերժութեան>>5, չու-

զեց մեռցնել ժամանակը եւ չուզեց վնասել

յաւիտենականութեան, քանի ինք, որ

<<Յաւերժութիւնը կը զգայ>>6, լաւագոյնս

Թոփալեան

Նահատակութեան 90-ամեակին

գիտէր, թէ <<ժամանակն ու գերժամանակը,
աստենականը եւ անդենականը, անցաւու

րութիւնն ու յաւերժութիւնը, ժամանակա-
ւորութիւնը եւ յաւիտենականութիւնը,

վախճանականութիւնն ու անմահականու-
թիւնը իրարու միաձուլուած ըլլալով՝ ա-
ռաջինը երկրորդին ճամբան է, իսկ երկ-
րորդը առաջինին փարոսն է>>7:

Ինչպէս Վենետիկ, այսպէս ալ Կանտի
մէջ Դ. Վարուժան չափազանց ընթերցա-
սէր էր: Գիրքերը <<կը լափէր>>, բայց միշտ
ուսումնասիրելով ու հասկաքաղելով: Թէ՛
իր դասընկերներէն, թէ՛ պատասխանատու-
ներէն եւ թէ՛ գործընկերներէն կատա
րուած մէջբերումները կը հանդիսանան
այն վկայութիւններն ու յուշագրութիւն-
ները, որոնք, թէեւ իրարմէ անկախ վայրով
ու ժամանակով, բայց եւ այնպէս միահա-
մուռ առարկայականութեամբ ու գովասա-
նութեամբ կը հռչակեն պարմանի քերթո-
ղին ընթերցասիրութիւնը:

Վենետիկի մէջ Դ. Վարուժան կար-

դաց եւ սերտեց մեր ոսկեդարեան ու դա-
սական մատենագիրները, որոնց մեծա-
սքանչ լեզուին ծանօթացաւ եւ բազմաճոխ
բառամթերքին տիրացաւ: <<Իր հարուստ
հայերէնին վրայ, զոր անտարակոյս կը
պարտի Մխիթարեան միջավայրին8, ինչ-
պէս ճչգրտօրէն կ՝անդրադառնայ 3. Ճ. Սի-
րունի իր վերջին հրատարակութեան մէջ
(Դանիէլ Վարուժան, Պուքրէչ, 1940), ան
կ՝աւելցնէ նաեւ գաւառական բառամթեր-
քը՝ յատուկ ճիգով մը զանոնք արդիացնե-
լու եւ խառնելու գրական լեզուին, անոր
մէջ նոր կորով մը ներմուծելու դիտումով:
- Միւս կողմէն գրաբարի ուժեղ ազդեցու-
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թեան տակ ձեւացած իր ոճն ու լեզուն
զերծ չեն բնականաբար գրաբարեան բա-
ցատրութիւններէ>>9: Բոլորովին ճիշդ եւ
ուղիղ է հայերէնագէտ, բանաստեղծ, մշա-
կութային գործիչ, բանասէր ու գրականա-
գէտ Մխիթարեան Հ. Մեսրոպ Վրդ. Ճանա
շեանի10 բնորոշումը. <<Լեզուն, զոր կը գոր
ծածէ ան, ճոխ է եւ կը պարունակէ Բագ
րատունեան հայերէնի գանձերը, ոյժն ու
դիւցազներգական շեշտը, սորված այդ մեծ
հայկաբանին անզուգական թարգմանու-
թիւններէն. կրած է նաեւ Ս. Գրքի գունա-
գեղ եւ գեղեցիկ լեզուին ազդեցութիւ-
նը>>11: Դ. Վարուժան նաեւ ուսումնասիրեց
մատենագիրներուն խորքը, մտածողու-

թիւնն ու գաղափարաբանութիւնը12:

Դարձեալ <<Մուսաներու քաղաք>>ին13
մէջ ծանօթացաւ իտալացի ոչ միայն դա-
սականներուն, այլ նաեւ ժամանակակից ու
նորագոյն հեղինակներուն14, որոնք յոյժ
ներգործեցին Դ. Չպուգքեարեանի հոգեմ-
տաւոր, գեղագէտ ու գրաճաշակ էութեան

վրայ15: Իտալիայի կարդացած գրողնե-
րուն16 համընթաց՝ նաեւ Վենետիկ դարձաւ
հանքարանն իր բազմերանգ ընթերցանու-
թեան եւ ներշնչարանն իր գեղարուեստին:
Տարիներ վերջ, հաւանաբար 1914-ին, Մու-
րատ-Ռափայէլեան Սաներու Միութեան
կազմակերպած ելոյթներէն մէկուն առթիւ,
Դ. Վարուժան պիտի կատարէ կենսագրա-

կան ու քերթողագրական տարողութեամբ
առլցուն այս շատ կարեւոր խոստովանու-

թիւնը. <<Վերջապէս չեմ կրնար զսպել Վե-
նետկոյ վրայ խորհելու եւ գրելու բաղձու-

թիւնս, այնքան տարածուած եւ հաստա-
տուած է անոր բազմաճիւղ ջրանցներուն

մէջ, ինչպէս վիթխարի խարիսխ մը անդն-
դաժայռերուն կողերն ընդգրկող: Վենետի-
կը մոռնալ՝ ինծի համար կը նշանակէ մոռ-
նալ քերթողական արուեստս, բոլոր գոյ-
ներս երգիս, զոր մարդկային հոգին կը դի-
տէ անկախաբար աչքին բոլոր կարողու-
թիւններուն>>17:

Դ. Չպուգքեարեան-Վարուժանի ըն-
թերցանութիւնը եւ ընթերցասիրութիւնը
անժխտելի ու հետեւողական արդիւնքներն
են այն կարդացող, ընթերցասէր, գրքատու
եւ մատենապահ միջավայրին մէջ18, որուն
Մխիթարեան հին ու նոր կերտիչները,
ընդհանուր խօսելով, կատարեցին անգնա-
հատելիութեան չափանիչով աննախընթաց
եւ անյաջորդ իրագործումներ հայ մատե-
նագրական, պատմական, գիտական, լե-
զուական, լեզուաստուգաբանական, քերա-
կանական, թարգմանական, բառարանա-
յին, հրատարակչային, պատմահնախօսա-
կան, աստուածաբանական, վարքագրա-
կան, կրօնական, բարոյախօսական, թատե
րական, քերթողական, ազգագրական, մա-
տենագիտական, ձեռագրագիտական, լրա
գրապատմական, մշակութային, դպրոցա-
կան ու դաստիարակչական մարզերուն
մէջ19: Այս իրագործումներուն, առաւել
կամ նուազ համայնապատկերով, ծանօթ
էր Դ. Չպուգքեարեան-Վարուժան, որոնց
օրինակելի հեղինակներէն ազդուած էր հու

գեպէս, հոգեկանօրէն, մտաւորապէս, լե-
զուականօրէն ու գրականօրէն: Այս տե-
սութիւնս հաստատելու կու գայ, օրինակի
համար, երիտասարդ քերթողին մէկ անվե-
րապահ անդրադարձումը, զոր 1906-ի
Փետրուարի սկիզբը կատարեց Հ. Աթանաս
Վրդ. Տիրոյեան (1857-1926) <<գիտուն

Մխիթարեան>>20 բանասէրին ու թարգմա-
նիչին. <<Նամակս վերջացնելէ առաջ, ներե-
ցէ՛ք խնդակցութիւններս յայտնելու Թաս-
սոյի թարգմանութեան21 մասին, որը նոր

չէ ինծի համար, բայց հիմա յոյս ունիմ ա-
մէն <<Բազմավէպ>>-ին մէջ երգ մը կարդա-

լու, այն ինծի սիրելի կ՛ըլլայ, եւ օգտակար
ոգին, լեզուն, շեշտը եւ ճոխութիւնը բա-
ռերուն բաւական ճաշակներ կարող են

դարբնել: Մէկ խօսքով՝ հիացումներս եւ
շնորհաւորութիւններս>>22:

Նոյնպիսի արտայայտութիւններ քա-
նիցս ունեցաւ Դ. Վարուժան, երբ կը
թղթակցէր Հ. Ա. Քասգանտիլեան եւ Հ. Ս.

Երեմեան վարդապետներու, ինչպէս նաեւ

այլ Մխիթարեաններու հետ: Օրինակի հա-

մար՝ կը մէջբերեմ Հ. Արսէն Ղազիկեանին

գրած նամակը, որ ապացոյց մը եւս կը
հայթայթէ իր հեղինակին բազմասեռ ըն-

թերցասիրութեան. <<Ձեր նամակը ստացայ.
գօտեպնդող էր իր խրախուսանքը, քանի

որ վարպետի մը գրչէն կը ցայտէր: Ըրէք

Ձեր դիտողութիւնները. երբ Ձեր լեզուին

հիացող եմ՝ հլու եմ Ձեր քննադատու-

թեան:
Իբր գրաբար գիրք <<Իլիական>> մը23 եւ

<<Աստուածաշունչ>> մունիմ միայն: Կը

կարդամ ա՛յն ժամերուն, երբ կը զգամ, թէ
հոգիս պէտք ունի մրրկի: Կրնայի, իբր
Զատկի ձօն, Ոլիմպոսի եւ Արնայի վարդե-

րէն Ձեզ գոգ մը ուղարկել, եթէ արդէն ա-

նոնց քաղցր բեռը զՁեզ չճնշէր:

Այո՛, <<Բազմավէպ>> կ՝առնեմ. դեռ ա
կանջս է հայկական գոռ խրխինջը Գար-

տուչչիի նժոյգին: Հիացումներ հանճարին

եւ իր արժանաւոր Թորգոմայ թարգմանի-

չին24:
Զատկական բարեմաղթութիւններով

մնամ սրտահոգ ողջոյններով>>25:

Դ. Զպուզքեարեան-Վարուժանի ըն-

թերցանութիւնը եւ ընթերցասիրութիւնը,

ի վերջոյ, անժխտելի ու հետեւողական ար-

դիւնքներն են իր կարդացող, ընթերցասէր,

մտաւորական ու հեղինակ դաստիարակնե-

րուն՝ Մխիթարեան վարդապետներուն,

ինչպէս՝ Հ. Ա. Քասգանտիլեանի, Հ.
Ստ.

Ա.

Ղազիկեանի, Հ. Ս. Երեմեանի եւ Հ.
Հիմ-

Սարեանի, որոնք իրենց երանաշնորհ

աւշաբաշխ ոգին ու ժիրաժիր
նադրին

օրինակող, ինչպէս նաեւ Նահա-
կեանքն
պետ Հ. Ալիչանի հրահրող շունչէն խան-

դավառ թէ՛ խօսքով եւ թէ՛ գործով աչխա-

տեցան ի նպաստ իրենց յանձնուած սանե-

րուն: Վարժարանին աշակերտներուն մէջ

կար առաջինը, մեծագո՛յնը, երախտագէտ

եւ շնորհակալու Դ. Չպուգքեարեան-Վա-

րուժան, որուն սիրազեղ յարգանքն ու

խանդաղատանքը կը բացայայտուին իր
նամակներէն26:

Այսպէս, Վենետիկի թէ՛ երկրորդական
երեք դպրոցաշրջանները եւ թէ՛ Կանտի
համալսարանական չորս տարիները ոչ
միայն եղան ուսումնառումի ընթացքները
Դ. Չպուգքեարեան-Վարուժանի համար,
այլեւ ինքը զանոնք դարձուց ընթերցա-
նութեան լեցուն եւ լեցնող ժամանակնե-
րուն, որոնք ատոքացուցին ու կերտեցին
այն անհատը, որ այսօր ոչ միայն <<արեւմ-
տահայերէնին մեծագոյն բանաստեղծնե-

րէն մին է>>27, այլեւ կը հանդիսանայ <<մեր

գրականութեան գագաթը>>28, կամ աւելի
ուղիղ՝ <<պէտք չէ փոփոխութեան ենթար-

կել Օշականի հաստատումը Վարուժանի
մասին. <<Դանիէլ Վարուժան արեւմտահայ
բանաստեղծութեան մէջ գագաթ մըն է>>29,

կամ աւելի ճիշդ՝ <<Դանիէլ Վարուժան մե-
ծագոյն փառքերէն մէկն է մեր քնարեր-
գութեան, եթէ ոչ մեծագոյնը>>30:

Բանաստեղծը դարձուց ընթերցումը
իր յարաճուն եւ մնայուն սիրանիւթը, ու
րուն պակասէն չէր կրնար ու բացակայու-
թեան մէջ չէր ուզեր ապրիլ. <<Դեռ կարդա-
ցած գիրքերս են Հիւկօ, Շեքսպիր, Լէո
փարտի եւ գեղարուեստի պատմութիւ-
նը>>31: Շատ ուղիղ է կենսագրին եզրայան-
գումը. <<Համալսարանական կրթութեանը
զուգընթաց այս չորս տարիների ընթաց
քում Վարուժանը հիմնաւորապէս ուսում-
նասիրում է համաշխարհային գրականու-

թիւնը, դասականներին եւ ժամանակի եւ-
րոպական գրականութեան տարբեր հու
սանքների ներկայացուցիչներին, փորձում
է ըմբռնել գրական տարբեր դպրոցների
էութիւնը եւ ստեղծագործաբար մշակում
իր սկզբունքները: Գենտեան տարիներին
Վարուժանը շատ է կարդում>>32:

Կանտի մէջ իր ուումնառութեան ըն-
թացքին Դ. Վարուժան <<կը լափէր>> եւ կը
կլանէր իր տրամադրութեան տակ եղած
գիրքերը: Առաւել, իր այս կամ այն թղթա-

© National Library of Armenia



371 ՀԱՅՐ ՄԵՍՐՈՊ ԹՈՓԱԼԵԱՆ 372 373 ԴԱՆԻԷԼ ՎԱՐՈՒԺԱՆ ԲԱՆԱՍՏԵՂԾԻ ԿԱԶՄԱՒՈՐՈՒՄԻՆ ԱԶԴԱԿՆԵՐԷՆ ՄԻՆ 374

կիցէն կը խնդրէր փնտռած հեղինակները:
Օրինակի համար՝ 6 Փետրուար 1906-ին
կ՝ապսպրէ Դ. Ճիզմէճեանէն. <<Գաղղիերէն
գրքերու մասին պիտի չկարենամ քեզ
շնորհքով ծառայութիւն մը մատուցանել.
գրավաճառներու քով ֆլամաններն ու
դասականները լեցուն են եւ քանի մը
փուճ փուճ վէպեր: Երկու շաբաթ է Պոտլեր
եւ Հիւկոյի մէկ գիրքը կը փնտռեմ, ու ին-
ծի գրադարաններու փոչին ցոյց կու տան.
կը ցաւիմ եւ կ՝ամչնամ քեզմէ խնդրել (ա-
ռանց կարենալ քեզ օգտակար ըլլալու) Ա-
տա Նեկրի <<Fatalita>> հատորը. ղրկէ ան

ինծի եւ հաշիւը հետը>>33:

Իսկ բժիշկ բարեկամին՝ Ռ. Պազար-
ճեանին (1879-1922), որ փիլիսոփայ ու
քննադատ էր, 6 Փետրուար 1906-ին կը
պատասխանէ. <<Մտադիր եմ այս օրերս
Շեքսփիր եւ Պայրընի ամբողջ գործերը
գնել: Գերմանական գրականութեան մէջ
արդեօք ո՞ր հեղինակը աւելի ներշնչող է:

Ինծի նախընտրելի պիտի ըլլայ ան, որ
գոյնը մտածման հետ հաւասար կը բարձ-
րացնէ: Ես այս բանը գտած եմ Շեքսփիր
եւ Հիւկոյի մէջ>>34: Հարցն այն էր, որ 17
Յունուար 1906-ին գրած նամակին մէջ Ռ.
Պազարճեան այս իմաստուն խորհուրդնե-
րուն գործադրումը յանձնարարած էր մեր
համալսարանական ուսանողին. <<Աշխատէ՛
որքան կարելի է քիչ բարեկամութիւններ
հաստատել կազմուելէդ առաջ: Թղթակ-

ցութիւնդ վերածէ միայն անհրաժեշտին:
Կարելիօրէն քիչ կարդա լրագիրներ: Շատ
ուրախ եմ, որ conference-ներ կու տաս

քաղաքիդ մէջ, բայց նայէ՛, որ ուսմանդ
արգելք չըլլան ատոնք... Շեյքսփիրին հետ

կարդա նաեւ Պայրըն: Բայց ջանա՛ իւրաց-
նել հիմնովին յոյն քաղաքակրթութիւնը
եւ գերմանականը... Զգուշացիր թունաւոր
գովասանքներէն, չեմ խորհուրդ տար ոեւէ
պոլսահայ քիչ մըն ալ ամէն թրքահայ
գրագէտներու եւ մտաւորականներու հետ
մտերմանալ ու բարեկամանալը>>35:

Դ. Վարուժանի պատասխան նամա-
կին առաջին պարբերութիւնը ամենասաց
գնահատումն էր ողջամիտ եւ հմուտ
բժշկին խորհուրդներուն. <<Ձեր նամակին
ամէն մէկ տողը կարծես վերածնութիւն մը
ստեղծեց մէջս. խորհուրդները, զոր ինծի
կու տաք՝ Ձեր կուրծքին տակ բարեկամէ
մը աւելի եղբայր մը կը մատնեն ինձ. զա
նոնք համապատասխան հողի վրայ կը
սերմանէք. շնորհակալութի՛ւն>>36

Փետրուար 6-ի իր պատասխանին մէջ
յիշած կամ հարցադրած անգլիացի ու գեր-
մանացի հեղինակներուն նկատմամբ հա-
մարեա երկու ամիս ետք Դ. Վարուժան
կարդացողական տեղեկութիւններ կը հա-
ղորդէ Ռ. Պազարճեանին37, անգամ մըն ալ
փաստը տալով թէ՛ իր շուտափոյթ ընթեր-
ցասիրութեան, թէ՛ փութաջան ընթերցու-
մին, թէ՛ հասկացողութեան եւ թէ՛ ըմբռ-
նումին մեկնաբանութեան. <<Անցեալ օր
Միլտոն կարդացի եւ <<Ֆաուստն>> ալ երկ-
րորդ անգամ: Առաջինին՝ երկրորդ եւ (ի՛նչ
որ կը յիչեմ) իններորդ երգերը հրաչա-
կերտներ են. մէկին մէջ քաոսին, միւսին
մէջ դրախտին լարերը ա՛յն աստիճան զo-
րեղ հնչուած են, որ մարդ անոնց զուգակ-
շիռին հանդէպ ինքզինքը խաւարի եւ լոյ-
սի արարչագործ հերձնումին գերագոյն
վայրկենին մէջ կը կարծէ: <<Ֆաուստին>>
առջեւ կը լռեմ. եթէ <<Համլետի>> մէջ՝ Մար-
դո՛ւն կեանքն է երգուածը, <<Ֆաուստին>>

մէջ՝ Մարդկութեան կեանքն է, կեանք մը՝
իր ամենամանր եւ ամենամեծ յօդուածնե-
րովը>>38:

Ըստ երեւոյթին, գերմաներենագէտ ու
գերմանակիրթ բժիչկ բարեկամին օրինա
կէն եւ խօսքէն թելադրուած39 Դ. Վարու
ժանի ընթերցողական հետաքրքրութիւնը
դէպի գերմանական գրականութիւնը բա
ւական մեծ եղած ըլլալու էր այս ժամանա-

կաշրջանին, ինչպէս յաւելեալ կ՛իմանանք
իր <<Յուլիս, 1906, Ազոլօ-գիւղ, Վենետիկ>>-
էն պելճիքացի դասընկերոջ մը գրուած

նամակին վերջաւորութենէն. <<Ici jai
trouve Nibelungen40 II est moins beau
d'lliade et d'Ossian41. II convient plus аих
sentiments de nos jours>>42:

Կանտէն 1906-ի Դեկտեմբերի վերջէն
մինչեւ 1907-ի Մայիսի սկիզբը Դ. Վարու-

ժան գրած է Ռ. Պազարճեանին վեց նա-

մակներ, որոնցմէ չորսը կը հայթայթեն
ամբողջական ապացոյցը մեծ ու հետեւու

ղական կարդացողին, որ 21 Դեկտեմբեր
1906-ին կը հաղորդէ իր մտերիմին՝ Դ.
Ճիզմէճեանին. <<Դու եթէ հայրենիք եր-
թաս՝ Եւրոպա մը կը կորսնցնես, ես՝ տիե-

զերքը: Կը հասկնա՞ս միտքս, հայորդի: Ի.
լրումն աղէտից, պ. Պազարճիին հետ կռուի
բռնուած ենք43. երկուքս ալ ջղային. նա-

յինք, ո՛վ պիտի յաղթէ>>44:

Իրենց թղթակցութենէն գիտենք, թէ
Ռ. Պազարճեան եւ Դ. Վարուժան ստէպ կը

վիճաբանէին զանազան գրական, իմաս-

տասիրական ու հասարակական նիւթերու

շուրջ: Սրտնեղութեան պատճառներէն մին

էր նաեւ յաճախադէպ յապաղումը, որով

բանաստեղծը կը պատասխանէր բժիշկին:

Դեկտեմբերի վերի նամակին թուականէն

մէկ օր առաջ Ռ. Պազարճեանին գրած պա-

տասխանը յատկանչական է <<Քարտերնիդ

առի: ... Ո՛րքան շուտ պատասխանեմ՝ այն-

քա՛ն շուտ կը փոխարինէք, բայց ստէպ

հետեւեալ կամ նմանօրինակ բացատրու-

թեամբ <<բացարձակապէս չեմ կրնար աւելի

գրել. ժամանակ չունիմ>> կամ <<թող որ

դրամ ալ չունիմ այդ մասին>>: Արդ կար-

ծեմ բնական կու գայ, որ Ձեզ գրելու ջա-

նայի քիչ առիթ տալ. ուստի, առանց մի-

ջանկեալ քարտի մը շուտ սկսայ Ձեր ձե-

ռագրին պատասխանը գրել (որպէս զի Ձեզ

առիթ ըլլայ մի անգամ պատասխանել),

բայց ըլլա՛յ համալսարանի աշխատու-

թիւններս, ըլլա՛յ հոս Պելճիքայի հայ ու-

սանողական միութիւն մը կազմելու մտա-

տանջութիւնները կամ հրաւիրուած՝ ա-

կումբի մը մէջ, հայոց վրայ կոնֆերանս

տալու պատրաստութիւններս՝ զիս արգի-
լեցին զայն շուտ լրացնելու: Բայց ինչո՞ւ
այս փաստերուն դիմել. ես տգեղ կը հա-
մարիմ, որ բարեկամ մը ստիպեալ պիտի ըլ-
լայ փաստ բերելու ինքզինքն արդարաց-
նելու համար, թէ ինչո՛ւ ուշ կը պատաս-
խանէ իրեն գրուած նամակներուն: Ես բա-
րեկամ մը երբեք դատաւոր նկատած չեմ,
ո՛հ, ոչ: Ես երբ մէկուն ձեռքը սրտանց կը
սեղմեմ, իր մտքին գերակշռումներէն աւե-

լի իր սրտին լայն եւ չքմեղող բխումները
կուզեմ՝ հեռու բոլոր ստիպիչ ուժերէն:
Քաղաքավարութեան գերի չեմ գրեր Ձեզ,
այլ զգացումէս>>45:

Այո՛, բանաստեղծ ու բժիչկ բարեկամ-
ները միշտ ալ համաձայն չէին, բայց մա
նաւանդ տաքցան վէճերը <<Սարսուռները>>

քերթողագրքին լոյսընծայման առթիւ
բժիշկին շարադրած մատենախօսականէն
ետք: <<Ինձ քաղցր է գալ Ձեր գրախօսա-
կանին,- 3 Նոյեմբեր 1906-ին Դ. Վարու-
ժան կը պատասխանէ Ռ. Պազարճեանի

բացիկին,- ... պիտի խնդրէի, որ տպուելէն
առաջ անգամ մը կարդայիք. կարծիքս կը

լսէք Ձեր կարծիքին վրայ՝ գրքին գրական
արժէքին մասին, հոգ չէ եւ ոչ ալ կարեւոր,

որ ազդեցութիւն մ՛ընէ: Բայց ուրիշ տեսա-

կէտով յուսամ, թէ ինծի աւելի օգտակար
կ՛ըլլաք: Յղեցէք. շուտ կը վերադարձ-
նեմ>>46:

Բժիշկը կատարեց խնդրանքը բանաս-
տեղծին, որ չափազանց զօրաւոր եւ ըմ
բոստավառ, բայց նաեւ երկար ու մանրա-
մասն նամակ-յօդուածով մը պատասխա-
նեց շատ խիստ քննադատութիւններուն47:
Անտիպ եւ անյայտ մնացած48 քննադա-
տութեան հետաքրքրական քննադատակա-

նին կամ մատենախօսութեան ինքնա-
պաշտպան գրախօսականին բազմազան
բովանդակութեան արձագանգել չուզելով՝
կ՛անդրադառնամ լոկ հոս մեզ զբաղցնող
Դ. Վարուժանի ընթերցասիրութեան եւ
ընթերցումներուն:
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<<Սարսուռներ>> նորատիպին տաղան-
դաշատ հեղինակը խռովեցաւ, այլայլեցաւ
ընդվզեցաւ: Պատճառն էր բարեկամ
բժշկին շատ սուր եւ մանրամասն քննա-
դատութիւնը, որ, քերթողին ուղիղ համո-
զումով եւ ճիշդ փաստարկութեամբ, կը բո-
վանդակէր <<անճշդութիւն>>-ներ ու <<ամ-

բաստանութիւններ>>49: Հասկնալու ենք
խռովքը, այլայլանումն ու ընդվզումը Դ.
Վարուժանին, որ գրախօսականին տուած
նամակ-քննադատութեան աւարտին գրեց.
<<Դեռ ճամբուն սկիզբը կ՝ուզեմ, որ հրա-
տարակելով դեռեւս մի քանի արտադրու-

թիւններս՝ ալ հասարակութենէն առանց
միջնորդի ճշգրտօրէն հասկցուիմ: Դեռ կա-
նուխ է, եւ դեռ եւ ոչ իսկ քննադատներս
հասկցած են իմ ճչգրիտ խառնուածքս>>50.

Այո՛, կ՛ըմբռնեմ մատեանի նոր հեղի-
նակ դարձած բանաստեղծին հոգեվիճակը,
բացի այդ իրողութենէն, թէ ինք ալ ընդու-
նեցաւ իր <<ջղային>>51 եւ <<երբեմն անձնա-
գովութիւններս>>52 փայփայած ըլլալը: Եւ
այս ըմբռնումէն նաեւ կը հասկնամ Դ.
Վարուժանի, որ կը խոստովանի <<Հիւկոյի
հոգւոյն մասին ունեցած ճանաչողու-
թիւնս>>53, յաջորդ բացատրութիւնները, ու
րոնք իրենց խորքին եւ արտայայտչակեր-
պին մէջ կրնան նաեւ զարմացնել անաչառ
գրականագէտը. <<Գալով Հիւկոյի՝ ճիչդ է,
որ ես զինքը ստէպ կարդացած եմ եւ սի-
րած (թող որ այսօր ինծի համար նշանա-
կալից հմայք մը չունի), բայց դարձեալ
չեմ ընդունիր, թէ այս անիծեալ քնարս,
սեղանիս վրայ, կու գայ յաճախ ինքը զար-
նելու. ան փոքր է, իր ձիրքերուն բաւական
բարեկամ ենք եղած, այն հանճարին շունչը
խանդավառելու թմրած վայրկեաններս: Ես
իրեն այնպէս եմ, ինչպէս որ ինք Լամար-
դինին կամ Շաթոպրիանին: Րոմանդիկ
դպրոցի սիւն ըլլալով, ինքն իբրեւ գլխա-
ւոր ու վիրդիոզն այդ դպրոցին, կարող էր
ինձ սորվեցնել ծնանիլ, բայց ստեղծել եւ
յղանալ ո՛չ. ինքն մինչեւ հիմա կը լարէր
քնարս, եւ ես ինքս իմ ձեռքերով զարկած

էի իմ արտօսրած եղանակս՝ իմ ուզած ե-
ղանակովս: Իսկ այսօր սովրա՞ծ եմ այդ
լարերու՝ ագոռն ընելու կերպն ալ: Չեմ
գիտեր, կը սպասեմ, որ իմ քննադատներս
զայն ինծի աւետեն>>54:

Այս հակաճառաքննադատական նա
մակէն կ՛իմանանք նաեւ, թէ իր կարդացած
Մխիթարեան Հայրերէն առած է (եղեր...)
լոկ ու միայն <<լեզուն>>55, իսկ անդրադառ-
նալով <<Յաւերժութեան սեմին>> հոյակապ

գեղօնին գոյառման ընթացքին՝ Վենետիկի
մէջ <<փոխն ի փոխ>> կատարած ընթերցում-
ներուն հեղինակներն էին <<Ռուսոն, Թոլս
թոն եւ Վոլթեռը ու այս ամէնուն հետ՝
Աստուածաչունչը>>56:

Կանտի մէջ, 1907-ի առաջին ամիսնե-

րը, Դ. Վարուժան կը կարդար յատկապէս
Պայրընը, ինչպէս կը տեղեկանանք Ռ. Պա
զարճեանին՝ Փետրուար 23-ին եւ Մարտ

11-ին շարադրած երկու նամակներէն: Ա-
ռաջինին մէջ կ՝իմացնէ. <<Ես արդէն իբրեւ
կանոնաւոր ուսանող քաղաքական եւ հասա
րակական գիտութեանց՝ օրինաւոր ընթացք
կ՛ընեմ: Ներկային դէմ կը կռուիմ եւ կը
յուսամ Ապագան: Օրը երեք ժամ յատկա-
ցուցած եմ (իմ հաշւոյս) եւ, արդ, Պայրընի
ամբողջ գործերը ունիմ առջեւս, շուրջս եւ
մէջս>>7: Երկրորդին տեղեկութիւնը հե-
տաքրքրական է, քանի յստակ դրսեւո-
րումն է Դ. Վարուժանի յարաճուն հասու-

նացումին եւ այդ օրերուն գրական հոգե-
վիճակին. <<Պայրընը իր ոտանաւորներուն

մէջ հիանալի չեմ գտներ՝ ամենահիանալի

գտնելով poeme-ներուն մէջ. պիտի ջանամ
անոնց տուած ներշնչումը ինծի օգտակար

ընել՝ առանց անունցմէ ազդուելու. այդ
մասին ամէն ընդդիմութիւն պիտի ընեմ:
Իսկ եթէ առանց ազդուելու չկայ օգուտ,
է՛, այն ատեն Պայրընը կը կարդամ իբրեւ
բանասէր մը, յօդուածագիր մը>>58:

Ռ. Պազարճեանին Դ. Վարուժանի

գրած ու գրականագիտական աշխարհին
վերջին ծանօթ59 պատասխան նամակին

թուականը եւ վայրն է <<22 Մայիս, 1907,
Կանտ>>: Ինչպէս վերջին պատասխանները,

այս նամակն ալ խիստ ու յարձակողական

է՝ գրուած անձուկ վիճակին մէջ ակամայ

մատնուած անհատի մը պարտադրեալ

ինքնապաշտպանութեան ստիպողականու-

թենէն, հակառակ որ ակամայակամութիւն

մը կը նշմարուի արդէն գրութեան առա-

ջին նախադասութեան մէջ. <<Սիրելի պ.
տոքթոր Պազատճեան, կը ցաւիմ, որ պիտի

չկրնամ առայժմ Ձեր նամակին երկար պա
տասխան մը գրել>>60:

Փիլիսոփային հետ փիլիսոփայական

թղթակցութիւն փորձելու ելած է բանաս-

տեղծը61, որուն օգնութեան կը հասնին իր

կարդացած հեղինակներէն ոմանք եւ ա
նոնցմէ քաղած տպաւորութիւնները: Նաեւ

այս մէջբերումէն կ՛իմանանք քսաներեք

տարեկան բանաստեղծին ընթերցողական

նախասիրութիւններն այդ օրերուն մէջ.

<<Կ՛ընդունի՞ք, որ իմաստասիրութիւնն ը-

նելու համար պէտք է մասամբ ապրած ըլ-

լալ եւ նախ ուրիշ գիտութիւններու մէջ՝

լաւ հմուտ: Ես Ռուսօ-ն շատոնց է կը կար-

դամ, բայց այսօր միայն ըսածները կեան-

քիս եւ զգացումներուս խառերուն62 մէջ

կը փնտռեմ եւ իմ հոգիիս փորձովը զինքը

կը վաւերացնեմ: Ուրիշ մասամբ. այսօր

զիս մատենագրութիւնը, կենսագրութիւն-

ները, կրօնական եւ քաղաքական պատ-
եւ ա-

մութիւնները աւելի կը
Իմաստասիրութիւնը
հետաքրքրեն

ւելի կը զբաղեցնեն:
ատոնց վրայ պիտի հիմնուի՝ կեանքն ալ

մէջը հաչուելով: Ես կը փափաքիմ, որ երբ

իմաստասէրը ինծի խօսի՝ ամէն ըսածնե=

րուն փորձը առատօրէն ես իմ մէջս հայ-

թայթեմ: Հոն է միայն նեարդոտ կազմու-

թիւնը...: Գալով բանաստեղծութեանցս՝ ի-

մաստասիրութիւնը հոն տեղ չի գրաւեր,

հոգեբանական մասը՝ մասամբ: Բայց հա-

կառակ ասոր՝ բանաստեղծութիւնը
մտա-
միշտ

բանաստեղծութիւն է: Հակառակը

ծելն յիս քմծիծաղ կ՝արթնցնէ>>63:

Դ. Վարուժանի խիստ ու յարձակողա-
կան պատասխանին պատճառն էր Ռ. Պա-

զարճեանին 11 Մայիս 1907 թուակիր նա-

մակը, որ, իր կարգին, բուռն եւ ուսուցո-
ղական ոճով գրուած էր64: Փիլիսոփայ
բժիշկը, որ հեղինակն էր երկու գերմանե-
րէն գիրքերու՝ նուիրուած Շոփենհաուերի
եւ Իփսենի65, շեշտակիօրէն կրկնելէ յետոյ,
թէ <<կ՝ուզէք բանաստեղծ ըլլալ՝ սովրեցէք,
սովրեցէք, սովրեցէք եւ յետոյ գրեցէք>>66,
քերթողին յանձնարարեց կարդալ Լէո-
փարտին, Տանթէն, տ՛Անունցիօ-ն, Կէօթէն,
Պայրընը, հնդիկ փիլիսոփաները, Կանդը
եւ Շոփենհաուերը67:

Կարծես, որքան բարեկամ բժիշկը
հապճեպի ու պարտադրանքի մատնուած
էր եւ մատնել կուզէր դիմացինը, այնքան
բարեկամ բանաստեղծը <<պէտքերս ժամա
նակիս վրայ կը ձեւեմ>>68 ապահովցնելով՝
կը շպրտէր թղթակիցին. <<Ծրագիրներ ու-
նիմ: Կը տեսնեմ, որ Դուք անհամբեր էք
Ձեր խորհուրդներուն մէջ, ես յամառ զա
նոնք սկսելու>>69: Ապա, կը հանդարտեցնէ
իմացնելով, թէ <<ամբողջ ձմեռը Պայրըն,
Պոտլեր, Էրազմ, Որատիոս եւ իմ սրտակից

Ժ. Ժ. Ռուսօ-ն կարդալէ վերջ, ահա կը
պատրաստուիմ քննութեանց, մինչդեռ
գրասեղանիս վրայ անգամ մը եւս Վերթե-
րը զիս կը փորձէ>>70:

Յամենայնդէպս եւ ի հեճուկս բոլոր
սրտնեղութիւններուն՝ բժիշկ բարեկամին
հանդէպ բանաստեղծ բարեկամին յարգա-
լիր ու սիրազեղ դիրքը շատ յստակ էր,
ինչպէս Դ. Վարուժան կը փաստէ այդ ժա-
մանակաշրջանէն գրուած նամակին այս
պարբերութեամբ, որուն մէջ սիրտը կը բա-
նայ իր սիրայարգ մտերիմին. <<Պ. Պազար-
ճեանը ես բնաւ յարգելէ չեմ դադրած, դեռ
աւելին՝ զինքը սիրած եմ, բայց իմ մտեր-
մական վերաբերութիւնս, ինչ որ կարծեմ

իրեն այնպէս երեւցած է, թէ զինքը չեմ
յարգեր: Իր մէկ քարտով զիս կը յանդիմա-
նէր71, թէ ինչու նամակներուն ուշ կը պա-
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տասխանեմ եւ կ՛սպառնայ մէյ մըն ալ ինծի
չգրել՝ եթէ անգամ մաա պատասխաններս
յետաձգուին: Այս քարտէն վերջ72, նկատե-

լով իր իշխանական պարտադիր շեշտը, ես
վիրաւորուած եմ՝ ես, որ զինքն իբրեւ
բանգէտ եւ ազնիւ բարեկամ ողջունած էի:
Պ. Պազարճեանը պէտք է հեռուէն սիրել:
Ասկէ վերջ>>73:

Նաեւ Ա. Չօպանեանի (1872-1954) եւ
Դ. Վարուժանի միջեւ բերրի թղթակցու-
թիւնը կը մատնանչէ հեղինակներու ընտ
րանքին եւ գիրքերու ընթերցումի առկա
յութիւնը: Առաջին՝ ան կը փաստէ վարպե-
տին հայրական խանդաղատանքն74 ու մե-
ծագոյն համարումը նկատմամբ ուսանո-
ղին տաղանդին75: Երկրորդ ան կ՝ապացու-
ցանէ նաեւ երիտասարդ բանաստեղծին
ակնածանքն76 ու վստահութիւնը 77 հան-
դէպ մեծ հրապարակագրին78 եւ քննադա-
տին79:

Ա. Չօպանեանի՝ թելադրող վարպետին
եւ Դ. Վարուժանի՝ կարդացող հետեւորդին
դասական նմոյշն է այս դրուագը, որ դրա-
կան եզրայանգումի կ՝առաջնորդէ գրակա-
նագէտը: Ուսումնասիրողը գիտէ, թէ 14
Յունուար 1906 թուակիր նամակին մէջ՝
<<վաստակաւոր գրականա-բանասէր, գրա-
կանագէտ, գրաքննադատ, հրատարակիչ,
հրապարակագիր, արձակագիր ու բանաս
տեղծ Ա. Չօպանեան (1872-1954)>>80 խոր-
հուրդ կու տայ Դ. Վարուժանին կարդալ
Օգոստոս Պարպիէ (1805-1882) ֆրանսացի
բանաստեղծին եւ Վ. Հիւկոյի որոշ երկե-
րը81: 17 Մարտ 1906-ի պատասխանին մէջ
քերթողը կը պատմէ. <<Չմոռնամ ըսելու, որ
Barbier-ի <<Jambes>>, քերթուածները, եւ
Hugo-ի <<Chatiments>>-ները կարդացի. գրե-
թէ երկուքն ալ միեւնոյն բնադրոշմն ու
նին. ուժով են եւ աղուոր, ունին հեգնու-
թեան մը խառնուած ցասոյթի, որուն խորը
միշտ գութը կանգուն է: Առաջինին մէջ
հիանալի է <<Cure>>-ն, երկրորդին մէջ
<<Waterloo>>-ն, եւ երկուքին մէջ՝ վսեմը:

Արդեօք Միսկեւիչի82 գաղղիերէն
թարգմանութեամբ մը հասցէն գիտէ՞ք.
տեղեակ եմ, որ հոյակապ հանճար մըն է
եւ կը փափաքիմ կարդալ>>83:

Այս բացայայտիչ նամակէն ետք՝ <<9

Յունիս, 1906, Կանտ - 18 Փետրուար, 1914,
Կ. Պոլիս>> ժամանակամիջոցին մէջ, Դ. Վա-

րուժանի՝ Ա. Չօպանեանին գրածներէն
ցայսօր մեզի հասած են 21 նամակներ, իսկ
չհասածներուն թիւն է եօթ84: Բովանդա-

կալից ու կենսապատում գիրեր են, որոնք

կը ներկայացնեն իրենց հեղինակը բազմե-
րես կողմերով, բազմերանգ քերթողական
յղացումներով, ստեղծագործական աչխա-
տանքներով եւ գեղարուեստական բնորո-
շումներով: Ընթերցանութեան առընչու-
թեամբ, սակայն, միայն 7 նամակներ կը
խօսին բանաստեղծին ընթերցումներուն եւ

կարդացած հեղինակներուն մասին:

Կանտի մէջ, 1907-ի Յուլիս եւ Օգոս-

տոս ամիսները, հոգեկան ու մտային տե
սանկիւնէն, անտանելի ամիսներն էին հա
մալսարանական ուսանողին համար, որուն
հոգեմտաւոր թեթեւութիւն մը կ՝առթէին

ընթերցումները, թէեւ ասոնք ալ երբեմն

կը զլանային իրենց բարերար օգտակարու-

թիւնը եւ ոմանք կը ներազդէին վնասա-

կար տարրերով. <<... Գրասեղանիս վրայ
անգամ մը եւս Վերթերը զիս կը փորձէ>>85:

<<Յուլիսի վերջերը>> սկսած քննու
թիւնները, որոնց համար <<տենդօրէն>> աչ
խատեցաւ Դ. Վարուժան86, ամբողջու-

թեամբ եւ <<գերազանց>> յաջողութեամբ
կրցաւ վերջացնել87: Ուսանողը ողողուե-

ցաւ արդար բաւարարութեամբ, բայց նաեւ

ուժաթափեցաւ եւ կ՝ուզէր կազդուրիչ ար-
ձակուրդ ունենալ: Իրաւացիօրէն մտադրեց

երթալ Վենետիկ, որուն սիրապաչտած մի-

ջավայրին, անկասկած, կարօտցած էր88 եւ

հոն կուզէր անցնել քանի մը ժամանցային

շաբաթներ՝ նաեւ օգտագործելու համար

գրադարանը. <<Գալով արձակուրդի մասին,

Յուլիսի սկիզբը կը գրէ Մուրատ-Ռափայէ-

լեանի պատասխանատու Հ. Ա. Քասգան-

տիլեանին, կը ցանկանայի ամիս մը Ազոլօ

անցնել. հո՛գ չէ, թէ ինչ պայմանով ըն-
դունուի առաջարկս. միայն կը փութամ ը-

սել, թէ իղձս թող ոչ օրէնք մը ենթադրէ եւ

ոչ օրէնքի մը բացառութիւնը կազմէ. եթէ
թոյլատրուի այս, կու գամ իբրեւ հիւր մը,

կամ, եթէ կ՝ուզէք, Մխիթարի ընտանիքին

մէկ անդամը՝ միակ շարժառիթ ունենալով

նախնեաց գործերը ուսումնասիրել եւ քա-

հանայի մը օգնութեամբ գրաբարի մէջ
հմտանալ, վասն զի մտադիր եմ յառաջի-

կայ ձմեռուայ մէջ իբր these պատրաստել

գաղղիերէն լեզուով հայկական պատմու-

թիւն մը լոկ իմաստասիրական եւ քաղա-

քագիտական տեսակէտով, իսկ եթէ կը դի-

մեմ վարժարան՝ պատճառն այն է, թէ վճա-

րել ճամբու ծախքս եւ միանգամ այդտեղ

դուրսը ապրիլ՝ նիւթապէս, այդ անկարելի
կ՝ուզեմ

է ինծի: Յառաջիկայ ամսաթոշակս

ճամբու ծախք ընել>>89:

Վարուժան չկրցաւ իրականացնել
Դ.

ցանկութիւնը...: Նաեւ չու-
իր սիրատենչ

ընդառաջել Դ. Ճիզմէճեանին հրաւէ-
զեց

կ՝իմանանք <<18 Օգոստոս,
րին, ինչպէս

Լուրտ>> թուակիրէն. <<Ինչ
1907, Օսթաքեր հրաւէրիդ,
որ կը վերաբերի քու

Դերենիկդ
ազնիւ

իմ, եթէ ը-
Թորին գալու, ներէ

չկրնամ: Յամենայնդէպս
սեմ, թէ պիտի

զիս քաղցրօրէն յու
քու փափաքդ միշտ

քաջ գիտեմ, թէ եղբայ-
զած է: Առաջարկդ

Սենեակդ տրամադրութեանս
րական է:

դնես, գուցէ անկողինդ եւ հանգս-
տակ կը

եւ կ՛ըսես դեռ ուրիշ պատրաս-
տութիւնդ
տութիւններ, միայն թէ սեւ աստղի տակ

եւ բարեկամիդ ձեռքը ան-
ծնած եղբօրդ Բայց ցաւալի չէ՞,
գամ մը սեղմած ըլլաս:

տեսնելու ցնծալից բաղ-
հակառակ քեզ

որ եւ նոյնիսկ իմ օգուտիս, պիտի
ձանքիս ...Կը գտնուիմ Կանտի մօտ
չկրնամ գալ:

Ահաբեկիչ առանձնութեան մը
գիւղ մը:

հասկցող չկայ՝ ո՛ւր մնաց հո-
մէջ, լեզուէս

ժխորին մէջ, ձմռան ժրա-
գիէս: Քաղքին

աշխատութենէ մը վերջ ինձ անկա-
փոյթ

րելի եղաւ մնալ: Իսկ այս լքիչ միայնու-

թեան մէջ (հակառակ որ սեղանիս վրայ
հռոմէական եւ յունական մատենագրու-

թեան գլուխգործոցներ դիզած եմ), անկա-

րելի պիտի ըլլայ յարայոյզ ժամերուս

հանգիստ տալը>>90:

Այս մէջբերուած եւ դեռ անյուշ
ձգուած սեւաբոյր տողերը91 կարդալով՝
անշուշտ, որ Դ. Ճիզմէճեան երկրորդ թա-

խանձագին նամակով պնդած ըլլայ իր յու-
սալքուած ու ճարահատ ընկերոջ՝ անպայ-
ման եւ անյապաղ գալու Թորինօ՝ մնացեալ
արձակուրդը իր քով անցնելու, միասնա-

բար ուրախանալու եւ զիրար սփոփելու:
Մտահոգուած ընկերոջ գիրը չէ հասած մե-

զի, սակայն ունինք յուշագրութիւն մը, որ
կը յստակացնէ ամէն ինչ. <<Ամրան վեր-
ջերն էր, որ ստացայ Դանիէլէն 18 Օգոս-

տոս 1907-ին գրուած նամակը: Վարուժա-

նի գրած նամակներուն մէջ ամէնէն եր-
կարն է, ութ էջ: Կրկին կարդալով այդ տո-
ղերը, խորապէս ազդուած եւ յուզուած...:
Չեմ գիտեր ինչ գրեցի, ինչպէս կրցայ հա-
մոզիչ նիւթեր ստեղծել: ... Դանիէլ իմ տաք
հրաւէրիս չկրցաւ դիմանալ եւ եկաւ Թորի-
նо: ...Կը մտածէի ստեղծել միջոցներ զին-
քը զուարճացնելու եւ բուժելու համար:
...18 Օգոստոս թուակիր նամակը կը գրէր

գիւղէ մը: Քաչուած էր հոն կազդուրուե-
լու նպատակաւ, բայց սպասածին հակա-
ռակը եղած էր:

...23 Օգոստոս 1907 թուակիր քար-
դով Վարուժան կ՛իմացնէր, թէ 24 Օգոս
տոսին կը մեկնի մեզ մօտ գալու համար92:

Մեր ընդունելութիւնը շատ սիրալիր,
գուրգուրոտ եղաւ մեր բանաստեղծ ընկե-
րոջ հանդէպ. ամէնքս ալ կ՝ուզէինք, որ
Դանիէլը հանգիստ ըլլայ եւ կազդուրուի:
...Շաբաթ մը ետք Դանիէլ փոխուած էր:

Մեր ուրախ զուարթ միջավայրին մէջ շու-
տով մոռցաւ իր վիշտերը: ...Կը փափա-

քէինք գոհ ձգել մեր հիւրը: Սեղանին
վրայ ամէն ջանք կ՛ընէի գինին ալ անպա-
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կաս ընելու: Դանիէլ երբ գաւաթ մը գինի
կը կոնծէր, բանաստեղծի կրակը կը
բռնկէր:

..Կը քալէինք Վարուժանը շրջապա-
տուած, կարծես ան մեր վարժապետը ըլլար
եւ մենք իր աչակերտները: ...Համեստ էր
Վարուժան, շատ համեստ: Բնաւ չեմ տե-

սած իր վրայ հպարտութեան նշոյլը: Բո-

լորս ալ կը սիրէինք զինք, ինքն ալ մեզ կը
սիրէր: Իր նամակներուն եւ քարտերուն

մէջ միշտ կը յիչէր իր ընկերները: Վարու-
ժան, մեր մօտ ապրած ատեն, կը գրէր, ան-
գործ չէր մնար: Իր գրածներուն առաջին
ունկնդիրները մենք էինք: <<Ցեղին սիրտը>>

արդէն սկսած էր պատրաստել>>93:

<<13 Հոկտեմբեր, 1907, Կանտ>> թուա-
կանով երկու նամակներ գրեց Դ. Վարու-
ժան: Առաջինով շնորհակալութիւն կը
յայտնէ Թորինոյի իր բարեկամ հիւրընկալ-
ներուն՝ <<Աղքատներու ճաշարանին նօթի-
ներուն>>94, իսկ երկրորդին մէջ կը ցաւի, որ
Փարիզէն անցած ատեն չէ կրցած գտնել
Ա. Չօպանեանը. <<Փարիզէն անցնելուս ու
րոշումը գործադրութիւնն եղաւ: Հապճե-

պի մէջ չկրցայ Ձեզի լուր տալ եւ Ձեզ
տունը չգտայ դժբախտաբար: Որչա՜փ ինձ
քաղցր էր Ձեզի հետ անգամ մը տեսնուիլ:
Գուցէ եկող տարի, պիտի ջանամ ատոր>>95:

Մեծ գրագէտին, որուն հետ անձամբ
հանդիպելու առիթը չունեցաւ եւ երբեք
պիտի չունենայ բանաստեղծը, նոյն նա-
մակին մէջ կու տայ կարեւոր լուրը կա-
պակցութեամբ իր ամառնային ընթերցում-
ներուն, որոնք անգամ մըն ալ վեր կը հա
նեն իր տենդագին ընթերցասիրութիւնը:
Այս տեղեկացումը կը հաստատէ նաեւ յու-
շագրութիւնը Դ. Ճիզմէճեանին: Դ. Վա-

րուժանի տողերը առինքնող ու կենսա-

գրական տարողութեամբ լի են. <<Այս
շրջանս թէպէտեւ կազդուրուելու համար

էր, բայց երբ Թորինի մէջ ձեռքս անցաւ

ճոխ գրատուն մը առիթը չփախցուցի քա-
նի մը ուսումնասիրութիւններ ընելու:
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Շատ ուշադրութեամբ կարդացի <<Աւես-

տան>>, հնդկականներէն՝ <<Ռամայանան>>,

<<Մահապարաթան>> եւ քանի մը հատուած-

ներ <<Վետաներէն>>96: Վաղը միւս օրը՝ հա
մալսարանի դասերս կ՞սկսին, եթէ ժամա

նակ գտնեմ, պիտի գրեմ բոեմա մը97, որուն

ծրագիրը կազմած եմ: Եթէ <<Անահիտները>>

հրատարակուած են, խնդրեմ ուղարկեցէք

նոր հասցէիս: Ձեր քաղցր արձակը կարօտ-

ցայ: Ընդունեցէք սիրալիր բարեւներս>>98:

<<22 Նոյեմբեր, 1907, Կանտ>> թուակի-

րին սկիզբը կը յայտնէ վարպետին, թէ
միշտ <<կը փափաքէի ժամանակին կար-

դալ>> <<Անահիտ>>-ը, քանի <<միակ հայ
հանդէսն է, որուն անհամբեր հաճոյքով

կ՞սպասեմ. գուցէ մեծ մասամբ գեղարուես-

տական է՝ անոր համար, եւ կամ Ձեր հոգին

հոն աւելի լայն պարզուած կը գտնեմ>>99:

Ապա, իմացնելէ յետոյ, թէ <<լռիկ

մնջիկ>> կ՝աշխատի եւ բոլորէն <<հեռու-հե-

ռու>> մնացած է, տրտնջահունչ այս նա-

խադասութեամբ կը բանայ իր ներաչխար-

հը. <<Կեանքին մէջ կը կրեմ, անկէ կը
ձանձրանամ. ո՛չ մէկ ժամանակ Պոտլերի

տողերը ըմբռնած էի՝ քան հիմա>>100:

Հակառակ յոռետես, յուսալքուած դու

յավիճակին ու դասերուն <<ճնշիչ>> ըլլա-
լուն՝ գրական եւ ընթերցողական աշխա-

տանքը <<չեմ թողած: Հնդիկները կը կար-

դամ եւ Աւեստան եւ լմնցնելու վրայ եմ

վիպերգ մը101. օր մը կը ղրկեմ Ձեզի՝ լսելու

համար Ձեր մտացի դիտողութիւնները: Ե-

թէ օր մը հոգիս տիրականօրէն Արեւելքի

երփնագեղ գեղեցկութիւնն Արեւմուտքի

մեծութեան եւ նրբութեան հետ շաղուէ՝

նպատակիս հասած եմ>>102:

Իր ընթերցումներէն գծած գրականա-

գիտական համայնապատկերը եւ իր կար-

դացած հեղինակներէն առած գեղարուես-

տական տպաւորութիւնը, ինչպէս նաեւ, ի

հեճուկս իր՝ հայաշխարհէն հեռու եւ բա-

ցակայ ըլլալու, արեւմտեան եւ արեւելա-

հայ գրականութիւններուն մասին մթերած
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հմտութիւնը դրսեւորող գաղափարներ ու

դատումներ ունինք այս ժամանակաշրջա-

նէն, երբ Դ. Վարուժան 3 Յունուար 1908-

ին գրեց արուեստաբան, բանասէր ու <<Գե-

ղարուեստ>> հանդէսին խմբագիր Գարեգին

Լեւոնեանին (1872-1947). <<Զարմանալի է,
որ մեր մէջ հայրենասիրական երկերը

(նուազ բացառութեամբ) գեղարուեստա-

կան արժէքէ անջատ յղացուած են: Քեր-

թուածիս103 մէջ, ինչպէս նաեւ բոլոր նման-

օրինակ գրութիւններուս, ջանացած եմ եր-

կու տարրերը շաղուել՝ օգտակարն եւ գե-

ղեցիկը. անոնց մէջ խտացնել անհատական

հոգիիս հետ բոլոր objective գեղեցկու-

թիւնները, համարելով, թէ այսպէսով

միայն կարելի է ուժեղ գործեր արտադրել

եւ խուսափել բոլոր այն cliche գեղեցկու-

թիւններէն, որոնք, ցաւով կ՛ըսեմ, յարդի

պէս գրական հրապարակին վրայ ծախուե-

ցան եւ կը ծախուին տակաւին: Բացի Քա-

նի մը բացառիկ պաշտելի հոգիներէ (ռու-

սահայ թէ տաճկահայ), դեռ այսօր կը

վխտան հնավաճառ բանաստեղծներ, ու

րոնց ապրանքները ո՛չ տաղաչափութեան

եւ հայերէն լեզուի փառքը ունին, ո՛չ գե-

ղարուեստի շնորհքը: Անոնք, ես կարծեմ,

կը ստեղծեն առանց իրենց արիւնին, մինչ-

դեռ ճշմարիտ բանաստեղծութիւնը մար-

տիրոսութիւն մ՛է. ամէն բառի
ստեղծելը104:

մէջ սրտին

կաթիլ-կաթիլ արիւնումն է

Այս տողերս գուցէ յաւակնոտ կար-

քա՛ւ ինձ.- լոկ համոզումս է՝ որ

պէտք
ծէք. -

է ժայռին զարնել, ջախջախել քնա-

երբ ան մեծ չէ: Ուստի, կը խնդրեմ իմ
րը,
բոլոր ընթերցողներէս, որ դեռ իմ այս աւ

ռաջին քայլերուս մէջ իմ անկարողու-
ես

թիւնս ինծի անդրադարձնեն եւ ինձ

հաւատարիմ պիտի ըլլամ. <<ժայռին զար

քնարը, երբ ան մեծ չէ>>105:
նել

Այսպէս արտայայտուողը հազիւ

քսանչորս տարեկան երիտասարդ բանաս-

տեղծն է, իր առաջին քայլերուն
Դ.

եւ
Վարու-
անկա-

րողութեան լիովին գիտակցող
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ժան, որ, սակայն, իր բազմազան ընթեր-
ցումներուն եւ օտար թէ հայ բազմաթիւ
հեղինակներու իր ուսումնասիրութեան

շնորհիւ, ոչ միայն կը քննարկէ ու կը դա-
տէ իր ժամանակակից հայ քերթողներն ու
գրողները, այլ նաեւ կը մատնանչէ նորա

բաց ուղիներ եւ նորարար սկզբունքներ
հայ բանաստեղծութեան, մասնաւորապէս,

ու հայ գրականութեան մէջ, ընդհանրա-
պէս:

Սակայն, հոս նկատել տալու եմ նաեւ,

թէ այլախոհ, չըսելու համար <<այլասեր>>,

եւ այլազան ընթերցումներուն ազդեցու-

թիւնը յոյժ բացայայտ է երիտասարդ քեր-
թողին վրայ, որուն հոգեմտաւոր, գիտակ-

ցական ու զգացական էութեան մէջ բացա
սական փուլեր ալ ներգործեցին. <<Նոր

նչանակալից բան մը չեմ գրած, - Ա.
պանեանին կ՛իմացնէ 1908-ի Փետրուարի

սկիզբը: -Աղօթք մը միայն առ <<Վա-

հագն>>. թերեւս <<Բազմավէպին>> հրատա-

րակութեան տամ: Հեթանոս կեանքը օրէօր
զիս կը գրաւէ. եթէ այսօր կարելի ըլլար՝

կրօնքս կը փոխէի եւ սիրով կ՛ընդգրկէի
բանաստեղծական հեթանոսութիւնը: Յու-
դայականութիւնը անգոյն է, թէպէտեւ
մարգարէները զայն մասամբ գեղեցկացու-
ցած են: Հին երկերով շրջապատուած եմ.
ո՛ւր էր թէ հրաչքով այս միջակ վիճակէն
փոխուէի եւ Թինտար մը, կամ Եսայի մ՛ըլ-
լայի: Անշուշտ կը ժպտիք այս կատակնե-
րուս...>>106:

Ժխտական ներգործումներուն հա
մընթաց՝ յաւելեալ կու գան շատ անն-

պաստ գործօնները իր չքաւորութեան, ա-
ռանձնութեան, վիժած սիրահարութեան եւ
յուսալքումին...: Ա՛յնքան, որ վտանգուած
էր լռելու իր նորասաց եւ գեղահունչ
սրինգը քերթողական...:

Գրականագէտին այս ուղիղ եզրա
յանգումները հաստատելու կու գան մէջ-
բերեալ տողերը, որոնց մէջ իր վիրախոց
սիրտը կը բանայ իր հարազատ մտերիմին՝
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Դ. Ճիզմէճեանին, երբ 6 Յունուար 1908-ին
կը գրէ. <<Դրամ չունիս, բայց սիրտ մունիս
լայն եւ զուարթ: Դո՛ւ կրնաս, Դերենիկ,
համոզուած եմ, որ դու կրնաս զուարթօրէն
տանիլ բախտին հարուածները եւ բոլոր
այն բրտութիւնները, որ քեզի դէմ կը հա-
նեն: Իսկ ես չեմ կրնար, կը հասկնաս, կա-

րող չեմ կրելու իմ այս սեփական կեանքս
իսկ: Մէկ կողմէն ապագան է, որ զիս կա-
հաբեկէ, միւս կողմէն ձեռք մը սիրտս ամ-
բողջ պատառ-պատառ ըրաւ եւ հեռացաւ.
թողուց զիս մինակ: Այստեղի հայերը հայ
չեն, ո՛չ լեզուս, ո՛չ զգացումներս կը
հասկնան. ռուսներու եւ պուլկարներու
հետ խառնուած՝ խորթացած են: Սրտի
կծկումներս ու ձանձրոյթը փարատելու
համար ժամանակ մը սկսայ չարաչար աշ-
խատիլ, բայց զգացի, որ սիրտս կը տկա-
րանայ եւ դժուար կը ներշնչէ. օրէօր կը
զգամ իր հիւանդանալը. եթէ այդ միակ
բանաստեղծութիւններուս աղբիւրն ալ
ցամքի, քայքայուի՝ ես ի՞նչ պիտի ը-
նեմ...>>107:

Մէկ ամիս ետք ալ <<բաւական ժամա-
նակ>> կուրծքը չարչարող <<ցնցղատապէ>>
մը տառապած <<մենամոլ>>-ը, որուն տխրա-
թոյր նամակները յուզումնավառած էին իր
բարեկամները Թորինոյի մէջ, չկրցաւ ըն-
դունիլ անոնց հրաւէրը՝ <<ընկերներս եւ
Թորինը վայելելուս համար>>108 եւ խռովա-
յոյզ հոգեվիճակին մէջ իր տուայտանքին
արձագանգեց այս հատուածով. <<Դերե-

նիկդ իմ, դու իմ տեղս վայելէ Թորինը,
քու սիրտդ ո՛րչափ տխուր ալ ըլլայ՝ ուրա-
խութեան ճառագայթներէն շուտ կը տաք-
նայ: Ապագային համար այնքա՛ն աշխա-
տութիւններ ունիմ, քերթողական այնքա՛ն
գեղեցիկ ծրագիր, զոր գործադրելու հա-
մար նիւթական ոյժս կը պակսի: Սիրտս օւ

րէօր կը տկարանայ եւ կարողութիւն չունի
զգացումներուս խրոխտութիւնն երգելու.
ան հարիւր տարեկան ջութակի մը պէս օր
մը պիտի փշրուի, եւ իր վերջին երգը ո՛չ
ոք պիտի լսէ>>109:
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Դարձեալ Դ. Ճիզմէճեանին ղրկած
վերջին գիրէն համարեա մէկ ամիս ետք
գրած նամակին վերջաւորութեան հակա-
ռակ իր շեշտումին, թէ <<այս անգամ չու-
զեցի իմ ցաւերէս քեզ պատմել>>110, կ՝անդ-
րադառնանք, որ տակաւին Դ. Վարուժան
ներքին եւ արտաքին ալեկոծումներով կը
տարուբերուէր այդ ժամանակամիջոցին

մէջ. <<...Հոգիս միշտ տխուր է այս աբեղա-

յի մենութեան մէջ, եւ ժպտելու ամէն ճիգ
ինծի բռնազբօսիկ ու այլեւս անկարելի կը
դառնայ...>>111:

Տխրամած ու վշտակոծ պայմաննե-
րուն ի հեճուկս, մանաւանդ թէ, անոնց
մէջ եւ հետ, Դ. Վարուժան չլքեց իր ըն-
թերցումները եւ չհեռացաւ իր կարդացած
հեղինակներէն, որոնցմէ մին էր, այդ
շրջանին, ինքնին Ա. Չօպանեան, ինչպէս
կ՛եզրակացնեմ անոր 1908-ի Փետրուարի
սկիզբը գրած նամակին առաջին պարբե-
րութենէն. <<Չարչրկող <<ցնցղատապ>> մը
արգելք եղաւ ինծի՝ ժամանակին Ձեզի
շնորհակալութիւնս յայտնելու <<Պէչիկ-
թաշլեանի>> մասին112,- սիրով նուիրուած
եւ սիրով ընդունուած: Երկը գեղեցիկ է ու
մանաւանդ հիւթեղ: Հիացո՜ւմս քննադա-
տի Ձեր ձիրքերուն, որոնց վրայ կ՝աւելց-
նէք հմտութիւններու պաշար մը: Մի՞թէ
այդչափ Դուք բանաստեղծները կը սիրէք.
Ձեր քննադատութիւնը մերթ բացարձակ
պաշտումի մը կը փոխուի. երանի՛ թէ ան
խեղճ Մկրտիչի ոսկրները գերեզմանի մէջ
սփոփէր>>113:

Բայց Դ. Վարուժան նաեւ կը կարդար
այլ գրողներ ու յատկապէս այն հեղինակ-
ները, զորոնք Ա. Չօպանեան կը թելադրէր.
<<Ձեր յանձնարարած գրքերը114 սիրով պի
տի կարդամ, թէպէտեւ մէկ մասը կարդա-
ցած եմ արդէն, ինչպէս մասնաւորապէս Le
Conte de Lisle. քերթուածները լաւ տա
շուած են ու լաւ երփնուած: Արուեստի
կրթիչ վարպետ կրնայ ըլլալ, որուն համար
կը նշանակէք: Բայց դժբախտաբար գրչին
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մէջ իր հոգին անմասն է, ինչ որ չեմ սի
րեր: Նման են իր ոտանաւորները այն
մարմարեայ ամայի պալատներուն, որոնց
ճերմակ սիւներուն մէջէն ցուրտ քամին
կ՝անցնի միայն: Ամէն շեշտի պէտք է, որ
սիրտը կաթիլ մ՝արիւն հոսէ, մինչեւ որ
քերթողը իր գործին առջեւ յիսուսօրէն
կանգուն հիւծի վերջանայ եւ իր յետին
բառը տժգոյն շրթունքներուն վրայ ո՛չ ոք
կարողանայ լսել: Թէպէտեւ այս վերջնա-
կան պայմանը չէ մեծագոյն քերթող մ՛ըլ
լալու: Որչա՜փ կը նախանձիմ այն Անհա-
սանելիներուն, որ բոլոր տարրերը իրարու
շաղուած միացուցած են>>115:

Դ. Վարուժան ոչ միայն Ռ. Պազար
ճեանին, Դ. Ճիզմէճեանին եւ այլ բարե-
կամներուն թելադրած ու հայթայթած է
գրական անուններ եւ գիրքեր, այլ նաեւ
Ա. Չօպանեանին: Այս իրողութիւնը կը
փաստէ բանաստեղծին ընթերցասիրու-
թեան արգասիքը եւ հեղինակներուն մա-
սին ամբարած գիտելիքը: 29 Փետրուար
1908-ին բազմակողմանի գրող ու քննա-
դատ Ա. Չօպանեան կատարեց խնդրանք
մը116, որուն Դ. Վարուժան Մարտ 13-ին
պատասխանեց - նաեւ յայտնելով իր կար-
ծիքը: Է. դարէն հնդիկ բանաստեղծ
<<Bhartrihari-ին երեսագիրը կու տամ: Իր
սիրայիններուն մէջ ես կարծեմ մեր Քուչա-
կին վրձինը կայ՝ զգայնոտութեան եւ պատ
կերներու յանդգնութեան տեսակէտով: Les
stances de Bhartrihari, trad. par Paul Reg-
naud, Ernest Leroux Editeur: Միշտ Ձերդ
սիրով՝ Դ. Վարուժան>>117:

Իսկ Մարտ 22-ի նամակին առաջին
պարբերութիւնը կու տայ ապացոյցը ոչ
միայն Դ. Վարուժանի ընթերցասիրու-
թեան, այլ նաեւ գրական չօպանեանասի-
րութեան եւ քերթողական չօպանեանագի-
տութեան: Հայ գրականագիտութեան ծա-
նօթ է Ա. Չօպանեանի Փարիզի մէջ 1908-
ին լոյս ընծայած <<Քերթուածներ (1889-
1907)>> ժողովածուն, զոր մակագրեալ
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ղրկեց իր թղթակից բարեկամին: Նորատի-

պը ստանալուն պէս, Դ. Վարուժան արձա
գանգեց իր սրտաբուխ շնորհաւորանքին:
Բառերը պէտք չունին մեկնաբանութեան:
Իրենք իրենց մէջ շատ խօսուն են. <<Ձեր

քերթուածները ընդունեցայ շնորհակալու-
թեամբ եւ ուրախութեամբ: Ան Ձեր հոգ-
ւոյն իսկութիւնն է, գանձն է, զոր խանդա-
ղատանքով քովս պիտի պահեմ: Հոն ան-

թիւ գոհարներ կան՝ մաքուր եւ վսեմ ծո-
վու մը յատակէն դուրս բերուած, որոնց
մասին իմ գնահատումս բարձր է: Մեր ժո-

ղովուրդը պէտք է Ձեր վրայ երկար մտածէ
ու երկար խօսի. իսկ եթէ այդ բանը պէտք
եղածին չափ չ՞ըներ ան, յանցանքը իր կու
սակցականութեան մոլեռանդութիւնն է: Ա-
սիկա զիս կը զայրագնէ, երբ անդին կը
տեսնամ այսինչ կամ այնինչ դրօշակի
պատկանող ոչնչութիւններ ուսերու վրայ
ամէն օր կը խնկարկուին իսրայէլացիներու
հորթին նման>>118:

Նոյն նամակին մէջ կը գտնեմ նաեւ
փաստը Դ. Վարուժանի յոյժ արագ եւ վեր-
լուծող ընթերցանութեան, հակառակ որ
դեռ տաս օր առաջ մեղմօրէն կը գանգա-
տէր նոյն ինքն Ա. Չօպանեանին, թէ <<ա-

զատ ժամանակ մը միայն կարեւոր է ին-
ծի>>119: Մարտ 22-ի նամակին եւ զայն
կանխող նամակին միջեւ հազիւ տաս օրեր
անցած էին: Համարեա մէկ շաբաթ տեւած
ընթերցանութեան աւարտին քերթողը բա-
ցաւ իր սրտին ծալքերը եւ տուաւ իր
մտքին խոհերը, որոնք ունին զգլխիչ բոյ-
րը եւ ներհուն խորքը. <<Երբ ամբողջ գիր
քը կարդացի լմնցուցի, Ձեզ կարծես տեսայ

դէմ առ դէմ, Ձեր հոգին թէպէտեւ տարբեր
տարիներու մէջ մի առ մի լուսանկարուած,
բայց իր եսին մէջ՝ միշտ նոյն, միչտ հա-
մակրելի: Եւ հետերնիդ Ձեր սրտին իմաս-
տասիրութիւնը համառօտեցի սա տողե-
րուն մէջ.

Ողբալ զո՛ւր է, եւ վա՛տ է, բայց եւ խո՛յս -

տալ շընական
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Ու գռեհիկ ծաղրանքէն, ազնիւ ու քաջ
տրտմութեան

Քող մը յստակ՝ լաւագոյն պատմուճան Է
հոգիին:

Կը խորհիմ, թէ Դուք շատ տխուր
պէտք էիք ըլլալ եւ նոյնիսկ յուսահատ՝ ե-
թէ Ձեզ նուիրած չըլլայիք իտէալի մը եւ
հոգեքանդակ աշխատութեանց ճնշումին:
Ո՛հ, անտանելի է, անտանելի՛ է յանձնուիլ
Արուեստին, հոգին յղկել, ազնուացնել,
նրբացնել ու դեռ ապրիլ կոշտ ու կոպիտ
էակներու մէջ. գիտեմ, թէ այդպէս մարդը
ի՛նչ ծածուկ հիւծումներ եւ ի՛նչ թաքուն
արիւններ կը կաթէ>>120:

Երիտասարդ քերթողին դրուատալից
տողերը թռիչք տուած ըլլալու են իրմէ 12
տարի աւելի մեծ բանաստեղծին՝ Ա. Զօպա-
նեանին, որ Դ. Վարուժանի Մարտ 22-ի
նամակին տուած պատասխանին մէջ կար-
տայայտէ իր այս մշտավառ տենչը. <<Երա
նի՛ թէ կարենամ հրատարակել ի մօտոյ իմ
անձնական գործերուս... հաւաքածուները
ամբողջապէս...>>121: Այս թռավառ յոյսե
րուն մէջ իր ձէթը թափեց Դ. Վարուժան
երկու անգամ: Առաջին՝ Ապրիլ 1-ին, երբ
յայտարարեց, որ <<Ձեր սրտի երկերուն
շարքին կ՝սպասեմ: Երիտասարդ սերունդը
Ձեզ յաւէտ երիտասարդ պիտի գտնէ եւ
հաճոյքով պիտի կարդայ>>122 եւ երկրորդ՝

Մայիս 25-ին, երբ իմացուց, թէ <<կ՛սպասեմ
Ձեր գրական նորութիւններուն, որոնց ու

րոշեցիք ձեռնարկել>>123:

Վենետիկի մէջ ստացած ու շահագոր-
ծած ընթերցասիրութեան եւ կատարած ըն

թերցումներուն պատմական առկայութիւ-
նը միշտ մնաց Դ. Վարուժանի յիշողու-
թեան մէջ, որ ստէպ զինքը կը տանէր ան-
ցեալին՝ անդրադառնալու այս հեղինակին
կամ այն գրքին ու հանդէսին: <<25 Մայիս,
1908, Կանտ>> թուակիր նամակին մէջ կը
գրէ Ա. Չօպանեանին. <<Ես այնպէս կը յի-
չեմ, թէ հին <<Անահիտներուն>> մէկին մէջ
կարդացած եմ Աբովեանի կենսագրութիւ-

նը. կրնայ ըլլալ սխալիմ: Եթէ այնպէս է՝
մեծ հաճոյք պիտի ընէք ինծի այդ թիւը
ուղարկել. կարդալէս վերջ անմիջապէս կը
վերադարձնեմ: Մտադիր եմ իր վրայ վի-
պերգ մը գրել, հոգեբանական կտոր մը
գուցէ: Ընդունեցէք համակրութիւններս:
Ձերդ սիրով՝ Դ. Վարուժան>>124:

Դ. Վարուժանի Ա. Զօպանեանին
գրած ու մեզի հասած վերջընթեր նամակը
կը կրէ <<26/9 Հոկտեմբեր, 1913, Պոլիս>>

թուականը: Ապացոյցն է բազմազբաղ
տնօրէնին, դաստիարակին ու հասարակա-
կան գործիչին անյագ ընթերցասիրու-
թեան: Բայց նաեւ փաստն է այն մեծ հա-
մարումին ու ճիշդ գնահատանքին՝ լոկ
քանի մը տողերու մէջ ուղիղ արժեւորելով
բանաստեղծ, գրագէտ, քննադատ, թարգ-
մանիչ, հրատարակիչ եւ օտարներուն քով
հայկականին գովազդող Ա. Չօպանեանի
հսկայ աշխատանքը եւ արդիւնաբեր գոր-
ծունէութիւնը:

Գրագէտ բարեկամը ֆրանսերէնի
թարգմանած եւ Փարիզի մէջ 1913-ին
տպած իր հեղինակութիւնը <<La vie et des
rives>> ղրկեր էր պոլսաբնակ քերթողին, ու
րուն պատասխանը լեցուն էր դրուատի-
քով, բերկրանքով ու շնորհակալութեամբ:
<<Սիրելի բարեկամ, <<Արձակ բանաստեղ-
ծութիւն>> ֆրանսերէն հատորնիդ ստացայ
եւ խորին ուշադրութեամբ կարդացի: Ա-
նոնցմէ մաս մը թէպէտեւ անծանօթ չէին
ինծի համար, սակայն ֆրանսերէն լեզուով՝
տարբեր հրապոյրով կը ներկայանային
մտքիս: Ցեղին գոհարներուն հետ, երբ Ձե
րիններն ալ երբեմն միացուցած՝ կը զար
դարէք համամարդկային քաղաքակրթու-
թեան ծիրանիին մէկ մասը կատարած կ՛ըլ-
լաք ամբողջ ազգին յարգանքին ու երախ-
տիքին արժանի գործ մը: Այս տեսակէտով
Ձեր ուղղութիւնն ու գործունէութեան
սկիզբէն ի վեր ամէնէն գովելին, խրոխտը
եւ ազնուականը եղաւ, որուն համար ան-
գամ մը եւս կու գամ հիացումս յայտնել

եւ ուղարկել շնորհակալութիւնս Ձեր այդ
վերջին հատորին ընծայման համար: Կը
կցեմ նամակիս անկեղծ ու լայն խանդա-
ղատանքս Ձեզ հանդէպ: Միշտ սիրով>>125:

Կանտի մէջ, Մեթերլինկի, Վերհառնի
եւ այլ տաղանդներու ստեղծագործու-
թիւններուն նոր ծանօթացումին համըն-
թաց, նոր ճանչցած հեղինակներուն մէջ
կար նաեւ ֆրանսացի աշխարհահռչակ ի
մաստասէր բանաստեղծ, արձակագիր, վի-
պասան ու թատերագիր Գլոտէլ (1868-
1955), ինչպէս կ՝իմանցէ Դ. Վարուժանի
համալսարանական նախկին բարեկամնե-
րէն ջերմագոյնը՝ Փիէր Մայէս, 1958-ի
Փետրուարի առաջին Կիրակին՝ Կանտի
համալսարանին մէջ տեղի ունեցած նահա-
տակ բանաստեղծին յուշակոթողին զետե-
ղումին առթիւ իր ճառախօսած ելոյթին
մէջ. <<Նրա հիացումը նոյնքան մեծ էր
Վերհառնի անձի մասին որպէս մարդու,
որքան՝ որպէս բանաստեղծի:

Իմ բարեկամը այդ ժամանակ նոյնպի-
սի հիացմունքով համակուած էր հանդէպ
Բոլ Գլոտէլի, որ դեռ քիչ ծանօթ էր գրա
կան շրջանակներում: Ես նրան տուի
<<Քերթուածներ եւ Արձակ էջեր>> ամսագրի
այն համարը, ուր կարծեմ առաջին անգամ
էր երեւցել նրա յայտնի <<Մուսաները>> ար-
ձակ բանաստեղծութիւնը: Դանիէլը կար-
դաց այն մի անխառն հրճուանքով, բա
նաստեղծական թռիչքով: Ոհ, ինչպիսի՛
թափով արտասանում էր. ... Յայտնի էր, որ
Վարուժան դեռ լիովին չէր հասկանում
Գլոտէլը եւ հարկ էր նրան օգնել, որպէս
զի կարողանար թափանցել այդ տաղերի
բաւականին բարդ նախադասութիւնների
ճշգրիտ իմաստին: Արդարեւ, Դանիէլը երբ
Կանտ եկաւ, նրա ֆրանսերէնը աղքատիկ

էր, նախնական, ուսած լինելով Վենետիկի
Մխիթարեան Հայրերի գոլէժում, ուր որ-
պէս խոստմնալից սան, արժանացել էր ու-
սանողական թոշակի, որով եկել էր Կանտի
համալսարանում ուսանելու>>126:

Բայց նաեւ Դ. Վարուժան գիրքեր կը
կարդար եւ կ՝ապսպրէր իր դասախօսական
եւ ասուլիսային ելոյթներուն համար, զու
րոնք տուաւ պելճիքացի հանրութեան հա-
մար, քանի <<մեծ վիշտն այն է, որ հոս հա-
յութիւն չկայ: Նամակներով անոր քաղց-
րութիւնը կը վայելենք>>127: Այս առընչու-
թեամբ՝ արդէն <<7 Դեկտեմբեր, 1905,
Կանտ>>-էն խնդրեց Ա. Չօպանեանէն. <<Պի-

տի փափաքէի, որ ինծի ղրկէիք Ձեր հայե-
րէնէ գաղղիերէն թարգմանութիւններուն
անունները128 իրենց գիներով, որոնք հոս
շատ մը օտարականներու առջեւ այնքա՛ն
ազդեցութիւն պիտի ընեն՝ որքան (կռուփի
սեղմումով կ՞ըսեմ զայս) երկրորդ հայկա-
կան ջարդ մը պիտի չընէր...>>129:

Ռ. Պազարճեանին գրած նամակին մէջ
կը տեղեկացնէ արդար հպարտանքով.
<<Վերջերս սկսայ ճառախօսութիւններ ընել
մեր ազգին130 վրայ հոս քանի մը ընկերու-
թիւններու մէջ: Յուսամ, թէ օգտակար պի-
տի ըլլամ հայրենիքին>>131:

Դ. Վարուժանի դասախօսութիւննե-
րուն նկատմամբ յուշագրական վկայու-
թիւն մը տուաւ իր մտերիմը՝ Փիէր Մայէս.
<<...Նա մեծ ջանասիրութեամբ սկսեց պա-
րապել ֆրանսերէնով, ու այնքան արագօ-
րէն յառաջդիմեց, որ մի քանի ամիս յետոյ
համարձակութիւնն ունեցաւ պատմու-
թեան ուսանողներու շրջանակում մի ա-
սուլիս կազմակերպելու՝ <<Համառօտ ակ-
նարկ Հայաստանի մասին>> թեմայով: Այ-
նուհետեւ, ֆրանսերէն լեզուի132 իր լաւ ի-
մացութեան շնորհիւ, առանց դժուարու-

թեան կարողացաւ հետեւիլ համալսարա-
նական դասընթացքներին>>133.

Կանտեան ուսումնաշրջանին վերջա-
ւորութեան էր, 1909-ի Մայիսին, երբ Դ.
Վարուժան իրեն մակագրուած եւ ղրկուած
մատեանի միջոցաւ ծանօթացաւ Լեւոն Է-
սաճանեան (1890-1935) բանաստեղծին ու
քննադատին134. <<Սիրելի քնարակից, Ձեր
նամակը եւ գիրը ստացայ. խորապէս շնոր-
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հակալ եմ ինծի ըրած ընծայականնե-
րուդ135: Ձեր <<Այրած քնարը>> Արաբիոյ
խանձած բուրումներով բոլորովին տոգու
րուն էր: Հայրենի աւերակներէն նոր դուրս
ելած մարդու կը նմանէիք. Ձեր քղամիդին
ծայրերը այրած էին, եւ մազերնուդ մէջէն
մոխիր կը վտակուէր: Ընդունեցէք հիա-
ցումս. այս բառը մեր ամէն նոր բանաս-
տեղծներուն չեմ համարձակիր ըսելու՝
վայրկեան մը վերջը չզղջալու համար: Հա-
մակրութիւնը, որ մէջս ծնած է Ձեզ հան-
դէպ, <<Ազդակ>>-ի մէջ կարդացած մէկ քեր-
թուածներէդ կ՞սկսի նախ. Ձեր տաղանդը
ինծի շատ մտերիմ կը թուի. չգիտեմ, ինչու
համար - երկու եղբայրներ, որ իրարու չեն
նմանիր, բայց եղբայրներ են վերջապէս:
Ահա առնչութիւնը, զոր մեր մէջ կը
գտնեմ: Դեռ Ձեր գիրքը չստացած՝ կուզէի
Ձեզի նամակ մը գրել. մտադրութիւն մը,
որ զբաղումներս չթողուցին, որ իրագոր-
ծուի - նոյնիսկ այս նամակովս ալ երկար
պիտի ըլլայ ամէն ինչ ըսել, որ կը վերաբե-
րի Ձեզի. մատնանչել, թէ տաղանդներուդ
ո՛ր կէտերն են (հաւատացէք, որ շատ են
այդ կէտերը եւ տիրական), զոր ես ան-
խառն զմայլանքով կը սիրեմ. յետոյ Ձեզի
դիտել տալ կ՝ուզէի արուեստի եւ մանա-
ւանդ լեզուի քանի մը աններդաչնակու-

թիւններ, որոնք, ճիշդ է, Ձեր թռիչքը չեն
կասեցներ, բայց շատ մը չքնաղ պատկեր-
ներ եւ իրական զգացումներ կը բծաւորեն
եւ մութի մէջ կը թողուն: Փնտռուած եւ ի-
րական պատկերներ իրարու հետ պէտք չէ
շփոթել:

Սիրելի քերթող, չկարծէք, որ իբր
քննադատութիւն կ՛ըսեմ. Ձեր տաղանդը
սաստիկ սիրելուս՝ կը բաղձամ զայն Միքէլ
Անճելոյի մը ձեռքէն ելած մարմարի մը
նման անբիծ ու կատարեալ տեսնել: Պոլսոյ
նոր գրողներուն մէջ հազիւ 3-4 հոգի կայ,
որոնց բանաստեղծութեան վրայ խոր հա-
ւատք ունենամ: Դուք մէկն էք անոնցմէ,
որուն ճակտին վրայ արեւը իր մէկ ճառա-
գայթով (գեղեցկութեան քուրմ, գրած է.

զոհեցէք Ձեր սիրտը ժողովուրդին համար-

այդ է Ձեր պաշտօնը. մի՛շտ յաջողու-
թիւն>>136:

Պելճիքայէն հայրենիք վերադառնա-
լուն՝ Դ. Վարուժան իր ապրած ու պաշտօ-
նավարած վայրերուն մէջ, Բրգնիկ-Սեբաս-
տիա-Թոգաթ-Պոլիս, ծաւալեց արտակարգ
ու բազմափուլ գործունէութիւն մը, որ իր
լայնատարած ծիրէն ներս կը պարփակէր
ուսուցչութիւն, դասախօսութիւն, հասա-

րակականութիւն, ճառախօսութիւն, քննա
դատագրութիւն, աշխատակցութիւն եւ
բանաստեղծութիւն:

Եւ սակայն ժամանակ կը գտնէր կար
դալու եւ քննարկելու արեւելահայ ու
թրքահայ գրողները: Իր նամակներէն քա
ղելով՝ կը մէջբերեմ յանուանէ յիշեալ հե
ղինակները եւ երկերը: Այս մէջբերումները
կը բարբառին նաեւ Դ. Վարուժանի հա
մարձակութեան մասին, որ յեցած իր գրա
կանագիտական հմտութեան, քերթողական
ճարտարութեան ու լայնածիր ընթերցա-
նութեան՝ վստահօրէն եւ անվերապահօրէն
կը յայտնէր իր կարծիքը կամ դատաստա-
նը նկատմամբ այս գրողին կամ այն
գրքին:

Դ. Վարուժան արդէն <<30 Մարտ,
1909, Կանտ>>-էն գրած էր Մերուժան Պար-
սամեան գրագէտին ու քննադատին, թէ
<<դժբախտաբար հազիւ մէկ-երկու ոտանա-
ւորներու մէջ ճանչցած եմ Ձեր մուսային
շունչը, ինչ որ չի բաւեր Ձեր մասին որոշ
գաղափար մը կազմելու. ամէն պարագա-
յին՝ կը մաղթեմ յաջող թրթռումներ Ձեր
քնարին>>137:

Մ. Պարսամեան քերթողին աւելի խոր
ծանօթանալու առիթն ունեցաւ Դ. Վարու-
ժան, ինչպէս կ՝իմանանք իր <<27 Յուլիս,
1910, Սվազ>> թուակիր նամակէն, զոր
ղրկեց իր <<սիրելի եղբայրակից>>-ին138 ա-
նոր նորատիպը կարդալէն յետոյ. <<Բանաս-
տեղծին սիրտը>> հաճոյքով կարդացի. քա-
նի մը կտորներ մանաւանդ շատ սիրեցի,

բեհեզազարդ կոյսերը ճանչցողները կրնան
անխառն ճաշակել Ձեր ինչ-ինչ կտորները,
որոնց ամենամեծ յատկութիւնը նրբու-

թիւնն է: Նոր հատորներ կը մաղթեմ՝ օրա-
Լուր աւելի հոլաթեւ. արդէն այս վերջինին
մէջ ինչ-ինչ արուեստի եւ ձեւի առաւելու-
թիւններ անուրանալի են>>139:

Դ. Վարուժան՝ բանաստե՛ղծը140, ա-
րուեստագէ՛տը141 եւ գեղագէ՛տը142, ուզեց
եւ գիտցաւ օգտակար ըլլալ նորահաս քեր-
թողներու, որոնք կա՛մ իրեն կը ձօնէին ի-
րենց երախայրիքը եւ կա՛մ ալ իրեն կը դի-
մէին՝ իր կարծիքը լսելու: Վերջիններուն
կը պատկանէր Սարգիս Երէցեան (1892-")
անունով երիտասարդ գրող, թարգմանիչ
ու մանկավարժ <<ազնիւ պաշտօնակից>>-ը,
որուն իր ընթերցասիրութեան շնորհիւ
ազգային ու միջազգային գրականութիւն-
ներուն հմտացած եւ կենսափորձառական
տուեալով անոր մղող Դ. Վարուժան <<23
Հոկտեմբեր, 1910, Սվազ>>-էն գրեց հետե-
ւեալ նամակը:

<<Ձեր նամակն ու քերթուածներն ըն-
դունեցայ: Մեծ հաճոյքով կարդացի եր-
կուքն ալ: Եռանդն ու երազը զուգընթաց
կ՛ընթանան Ձեր լարերուն վրայ: Ուրախ
եմ, որ քերթուածներու քառամանեակ մը
արդէն կազմած էք, բայց խորհուրդ մը (ե-
թէ կը թոյլատրէք), տակաւին մի՛ հրատա-
րակէք143, բայց միշտ գրեցէք՝ մինչեւ որ
Ձեր քնարը ըլլայ բոլորովին ինքնուրոյն:
Մանաւանդ լաւ է կարդաք հելլեն եւ
հռովմէական դասականները եւ յետոյ Եւ

րոպայի գրականութեան կոթողները, ու
րոնք սատար պիտի ըլլան Ձեր մէջ թաք-
նուած ոսկւոյ հանքերը բանալուն, ուր,
յուսամ եւ կը մաղթեմ, որ ադամանդներ
եւս ըլլան: Չմոռնամ շնորհակալութիւնս
յայտնելու՝ իմ կարծիքս հարցնելու Ձեր ը-
րած պատիւին համար: Ընդունեցէք սիրա
լիր բարեւներս Ձեզ եւ Ձեր Մուսային>>144:

Ոչ միայն սկսնակներուն, այլ նաեւ
յառաջացածներուն կը յայտնէր Դ. Վա

րուժան իր գաղափարն ու քննադատու-
թիւնը դրական կամ բացասական: Առա
ջիններուն կը պատկանէր Երուանդ Քո
չեան անունով փարիզաբնակ գրասէր մը,
որուն Պոլսէն 1913-ի Յունիսին տուած
պատասխանը դասական նմոյշն է վարու-
ժանեան քերթողագիտութեան, ինչպէս
նաեւ համարձակախօսութեան, որ, սա-
կայն, չի վիրաւորեր այս պարագային մէջ,
քանի կուզէր ըլլալ խորհրդատու, առաջ-
նորդ եւ ուղեցոյց:

Զուլալ ըմբոշխնումի կը հասցնեն
կամ անապակ գինին145 կը հրամցնեն յա-
ջորդ տողերը, որոնք բալասան կը քսեն ի-
րենց հասցէատիրոջ հոգեմտաւոր էութեան
վրայ. <<Ստացայ Ձեր նամակը եւ կարդացի
Ձեր քերթուածները: Ձեր բանաստեղծա-
կան կարողութիւնները դեռ կազմաւորման
մէջ են: Բայց որովհետեւ ապագային ար-
ժէքաւոր ըլլալու խոստումը կու տան, ուս
տի այժմէն իսկ, այդ տեսակէտով, արժէք
մը ունին անոնք խոստումին արժէքը:
Դուք, ինչպէս կեերեւայ, ատակ էք յուզ-
ման եւ երեւակայութեան: Կրճատումներէ
խոյս տուէք կարելի եղածին չափ ու ջա
նացէք նոր նիւթեր գտնել գրելու համար:
Անշուշտ, բանաստեղծ ըլլալու համար աշ-

խատիլը անօգուտ է, բայց կայ արուեստը,
որ, ըստ իս, բանաստեղծութեան չափ ար-
ժէք ունի, եւ արուեստը ճիգ մըն է: ...Եւ
աշխատեցէք աւելի նոր եւ աւելի ինքնա
տիպ ըլլալ: - Ամէն ինչ մի կարդաք: Որո
ճացէք մեծ տաղանդներու վրայ միայն, ու
րոնց շունչը լոկ կարող է մեզ բարձրաց-
նել: Ընդունեցէք մաղթանքներս Ձեր յա-
ջողութեան>>146:

Հոս հարցադրում մը կը պարտադրէ
ինքզինքը, թէ այս անտիպ ու տպուած
գործերը կարդալու ինչպէ՞ս, ե՞րբ եւ ո՞ւր
ժամանակ կը գտնէր յոյժ բազմազբաղը,
թէ համայնագիտանալու այդ անյագ մար-
մաջը, աննահանջ նկրտումն ու հետեւո-
ղական աշխատանքը չունենար կարդացող
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եւ ընթերցասէր Դ. Վարուժան, որ ոչ
միայն <<քերթողի մը հոգին ըմբռնելու կա-
րողութիւնն>> ունի147, այլ նաեւ լաւա-
գոյնս գիտէր, թէ <<գեղեցիկը արտայայտե-

լու տարբեր ձեւերուն մէջ կը կայանան
գեղարուեստական դպրոցները..., թէ բնու-
թեան եւ հոգւոյն գեղեցկութիւնները մէկ
կերպով ճշգրտօրէն կ՝արտայայտուին -

զանոնք նկատել ինչպէս որ են>>148:

Երկրորդներուն՝ յառաջացածներուն
մէջ էր նոյնինքն Թէոդիկ (1873-1928), որ
բարեկամ բանաստեղծին ղրկած էր իր
<<Կաղանդ>> նորատիպը (Կ. Պոլիս, 1912):
Ուսուցչական պաշտօնավայրէն՝ Եւդոկիա-
յէն, 1912-ի Յունուարի սկիզբը, Դ. Վարու-
ժան գրեց. <<...Սքանչելի էին քու էջերդ
<<Կաղանդ>>-ին մէջ իրապաշտ, աշխարհիկ,
դիտուած, ապրուած: Կեանքն է անոր մէջ՝
սրտովդ լուսանկարուած, յետոյ զգացու-

միդ ներկերովը երփնազարդուած: Իսկ ա-
նոնց լեզո՞ւն. ինչպէ՛ս որակեմ, այնքա՛ն
ինքնատիպ է, մէկ խօսքով՝ կարելի է ըսել
միայն ... Թէոդիկի լեզու. մէ՛կ տողէն իսկ
կարելի է ճանչնալ զայն՝ ի՛նչ տեսակ
գրչով կամ մելանով ալ գրուած ըլլայ>>149:

Երկրորդներուն՝ շատ յառաջացածնե-
րուն մէջ էր նաեւ Դ. Վարուժանի ուսում-
նապետն ու մտերիմը՝ Հ. Ս. Երեմեան, որ
1913-ի սկիզբը՝ Վենետիկէն լոյս ընծայեց
իր <<Պատկերներ, Արձակ քնար>> ժողովա-
-ծուն: Ընդունելով իրեն ղրկուած նորատի-
պը՝ բանաստեղծը Սեպտեմբերին/Հոկտեմ-
բերին շնորհաւորեց Մխիթարեան բազ-
մաշնորհ հեղինակը. <<Ստացայ անհուն ու-
րախութեամբ Ձեր նուէրը՝ <<Պատկերներ>>-

ը: Ջերմագին շնորհակալութիւնս: Կան

շատ սիրուն եւ գունագեղ էջեր: Տպագրու-
թիւնը գուցէ Վանքը սնանկացնէ, բայց
գրականութիւնը կը հարստացնէ: Զգեստը
յարմար էր մարմինին. կը շնորհաւո-
րեմ>>150:

Դ. Վարուժան՝ ընթերցասէ՛րն ու կար-
դացո՛ղը, իր հետեւողական ընթերցանու-

թեան <<թիրախ>>-ը դարձուց նաեւ հայկա-
կան մամուլը: Արդէն աչակերտական
նստարաններէն, Մուրատ-Ռափայէլեանին

մէջ, եւ համալսարանական տարիներուն,
Կանտ, կը կարդար <<Բազմավէպ>>, <<Գեղու-

նի>>, <<Մանզումէի էքեար>>, <<Մեճմուայը
ախպար>>, <<Անահիտ>>, <<Դրօշակ>>, <<Pro
Armenia>>, <<L'Armenie>>, <<Matin>>, <<Մչակ>>,

<<Շիրակ>>, <<Ռազմիկ>>, <<Ամէնուն տարեցոյ-
ցը>>, <<Ազդակ>>, <<Ազատամարտ>>, <<Սա-

սուն>>, եւ այլ անյուշ հանդէսներ ու թեր-
թեր: Օրինակ՝ <<պոլսական լրագրի մը մէջ
կը կարդամ>>151 կամ՝ <<վերջերս լրագրի մը
մէջ կարդացի>>152:

<<Երկիր>> վերադառնալէն յետոյ շատ
տրամաբանական էր, որ ուսուցիչը, դաս
տիարակը, դասախօսը, հասարակական
գործիչը, ճառախօսը, քննադատը, յօդուա
ծագիրը, քերթողը՝ Դ. Վարուժան, հետեւո-
ղականօրէն կարդար եւ աչքէ անցնէր о
րաթերթերն ու լրագիրները153: Հոս՝
Բրգնիկ, Սեբաստիա, Թոգաթ եւ Պոլիս
կարդացածներուն գլխաւոր անուններն են՝
<<Տաճար>>, <<Դաչինք>>, <<Գարուն>>, <<Գաւա-
ռի տարեցոյց>>, <<Գեղարուեստ>>, <<Հող-
Դար>>, <<Շանթ>>, <<Հայ գրականութիւն>>,
<<Հանդէս Ամսօրեայ>> եւ <<Կաթողիկէ Ար-
ձագանգ>>:

<<Գեղարուեստ>>, <<Շանթ>> եւ <<Հայ
գրականութիւն>> պարբերականներուն մա
սին ունի գնահատականներ, որոնց մէջբե
րումները կը փաստեն իրենց հեղինակին
բազմահետաքրքիր ընթերցասիրութիւնը,
քննադատական տարողութիւնն ու գրա-
կանագիտական հմտութիւնը: Դ. Վարու-
ժանի այս արդարադատ խօսքերը կարեւոր
են հայ գրական-գեղարուեստական մա-
մուլին որակին պատմագրութեան համար:

<<Գեղարուեստ>>-ի154 Գարեգին Լեւո-
նեանին (1872-1947) <<27 Նոյեմբեր, 1910,
Սվազ>> թուակիր նամակին մէջ Դ. Վարու-
ժան կ՝արտայայտուի այսպէս. <<Այստեղ
Թորգոմ Եպս. Գուշակեանէն փոխ առի Ձեր

<<Գեղարուեստ>>-ի Գ-րդ թիւը, որ սքանչե-
լի պարունակութեամբ հիացում պատճա-
ռեց ինծի: Կարդացի անոր մէջ Ձեր ինձ
ուղղած երկտող նամակը, որուն կու գամ
պատասխանել եւ սիրով կը ղրկեմ քեր-
թուած մը՝ անոր մէջ հրատարակելու սահ-
մանուած155:

Սոյն թիւին մէջ իմ <<Ցեղին սիրտին>>
մասին եղած գրախօսականը ուրախացուց
զիս, որուն առթիւ պարտական եմ շնորհա-
կալ ըլլալ պր. Մարգարին՝ այդպէս շքեղ
հանդէսի մը մէջ պատուած ըլլալուն հա-
մար Մուսաս: Եթէ նիւթական անձուկ վի
ճակս ներած ըլլայ՝ որքա՜ն պիտի բաղձայի
<<Գեղարուեստ>>-ին գոնէ յաջորդ հրատա-

րակուելիք հատորները ունենալ գրասե-
ղանիս վրայ՝ իբրեւ զարդ եւ իբրեւ թան
գարան Գեղեցկին>>156:

Իսկ <<9 Յուլիս, 1913, Պոլիս>> թուակի
րով կը ծանուցանէ Գ. Լեւոնեանին, թէ
<<շնորհակալութեամբ ստացայ <<Գեղա
րուեստ>>-ի երկու թիւերը157 միշտ սիրուն,
միշտ կուռ ու ճաշակաւոր: Յաջողութի՛ւն:
...Սիրունին փոխադարձ բարեւներ ունի եւ
Ձեր գրչին ու գործին վրայ կը տածէ ամե
նախորունկ համակրութիւն եւ հիա-
ցում>>158:

<<Շանթ>>-ի159 Մերուժան Պարսամեա-
նին (1883-1944) <<3 Յուլիս, 1911,
Բրգնիկ>>-էն կը յայտնէ իր գնահատումը.
<<Ընդունեցայ <<Շանթ>>-ը, ինչպէս նաեւ
նամակնիդ: Կիսամսեան յաջող է, մաքուր
եւ բաւական ընդարձակ: Ամէնէն աւելի
գովելին՝ իր մէջ ճանչցուած եւ կարող
գրիչներ ունենալն է, շաւի՛ղ մը, ուրկէ, կը
մաղթեմ, որ միշտ ընթանայ: Պատկերնե-
րէն ամէնէն յաջողը Էտկառ Շահինինն է,
իր ուսումնասիրութեամբ Ատրուշանի160
կողմանէ. բախտ մըն է Էտ. Շահինէն քանի
մը գիծ հրատարակելը. Կը շնորհաւորեմ եւ
կը մաղթեմ Ձեր այդ աղուոր կիսամսեային
երկար կեանք>>161:

<<Հայ գրականութիւն>>-ի162 Զարեհ
Գազազեան (1883-") քննադատին ուղղեց

իր տողերը Պոլիսէն, 1913-ի Յուլիսին.
<<Պարբերականդ կանոնաւոր կը ստանամ:
Միշտ կուռ <<Հայ գրականութիւն>>-ն է:
Գնահատումս նոյնն է եւ հիացումս՝ ան-
խախտ: Թրքահայերու միակ հանդէսն է
այժմ, որ իրական արժէք ունի>>163:

Հայ մամուլին պարագային, սակայն,
Դ. Վարուժանի մնայուն խանդաղատան-
քին, հետաքրքրութեան եւ ընթերցանու-
թեան առարկան դարձաւ պոլսահայ տա-
րեգիրքը, ինչպէս նաեւ իր գնահատական-
ներուն164 ամէնէն մեծ եւ առատ բաժինն
ինկաւ Թէոդիկ գրող, բանասէր ու մանկա-
վարժ անխոնջ հիմնադիր-խմբագրին տա-
րած աննախընթաց աշխատելասեռին եւ
բերրի արդիւնքին: Թէոդիկ, Թէոդոս Լաբ-
ճինճեան պաշտօնական անուն-մականու-
նով, որ 1910-1915 տարիներուն ստացաւ
եօթ նամակ իր բարեկամ Դ. Վարուժա-
նէն165, 1907-ին սկսաւ հրատարակել իր
<<Ամէնուն տարեցոյցը>>166:

Դ. Վարուժանի գնահատականներէն
կը կատարեմ չորս մէջբերումներ, որոնց
մէջ հեղինակը դրած է իր սիրտը, միտքն
ու թռիչքը զանոնք միաձուլելով անխառն

ներբողանքի մը, որ խօսուն է իր առարկա-
յականութեամբ եւ մղիչ ուժականու-
թեամբ: Ոչ կրկնելու յանցաւորութեամբ,
այլ՝ շեշտելու պարտաւորութեամբ ըսելու
եմ, թէ այս մէջբերումները կը մատակա-
րարեն ձէթը կարդացող բանաստեղծին ըն-
թերցասէր կանթեղին մշտավառ:

Առաջինը կու գայ <<Յունուար, 1910,
Սվազ>>-էն. <<Կարդացի <<Տարեցոյցդ>>, ու
րուն ընդհանուր տպաւորութիւնը ցոլա-
ցած կը գտնեմ ճաշակիս հայելիին մէջ:
Չքնա՜ղ հանրագիտակ ո՛չ միայն գրական
ու գիտական սեռերուն, այլ՝ մաքրութեան
եւ կոկկութեան բոլոր յատկութեանց: Անօ-

գուտ կը համարեմ յաջորդին համար ատկէ
կատարեալը մաղթելու քեզի>>167:
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Երկրորդը կը հասնի ճիշդ մէկ տարի
ետք, դարձեալ <<Սվազ>>-էն. <<Նորութիւն-
ներու թանգարան եւ ածու գեղաթոյր ծա-
ղիկներու: Ճաշակաւոր միշտ, այն պարս-
կական նկարէն գորգերուն պէս, որոնք ա-
մէն տարի կը վերանորոգուին իրենց չքե-
ղութեամբ եւ արժէքին մէջ>>168:

Երրորդը, որուն թուականն է <<Յու-
նուարի սկիզբ, 1912, Թոգաթ>>, պերճախօ-
սութիւնն է արժեւորումի ու քաջալերան-
քի, բայց նաեւ՝ ընթերցումի: Նոյնպէս ու-
նի կենսագրական տուեալներ. <<Սպասեցի,

որ լրացնեմ <<Տարեցոյցդ>> եւ <<Կաղանդ>>-

իդ169 ընթերցումը: Եւ որչա՛փ դժուար է
կարդալ հոս՝ գաւառի մէջ, իմ այս յոգնե-
ցուցիչ կեանքովս: Մտքի հաճոյք չկայ
այստեղ. ըղեղի կատարեալ բզքտում է,
երբ մարդ ստիպուած է գօտեմարտիլ ետ
մնացած երկրի մը բիւրաձեւ կամ, լաւ եւս,
տձեւ խաւարին հետ:

... Յետոյ <<Տարեցոյցդ>>՝ անգամ մը
եւս վերածնած իր գեղեցկութեան մէջ:
Շտեմարան մը, ուր առած եւ հաւաքած ես
տասանորդը հայ մտքին միամեայ ար-
տադրութեանց, աւելցնելով միշտ քեզմէ
բան մը՝ ճաշակիդ խղճմտանքը, եթէ կարե-
լի է այսպէս բացատրել>>170:

Չորրորդ մէջբերումը կտրուկ եւ խօ-
սուն վկայութիւնն է այն բեղուն աչխա
տանքին մասին, զոր անդուլօրէն կը տա-

նէր Թէոդիկ, որուն <<Յունուար, 1915, Բե-
րա>> թուակիր ղրկած վերջին նամակին մէջ
կը գրէ Դ. Վարուժան. <<Կամքի ի՜նչ կորով:
Չնայելով, որ սուրի եւ վառօդի մրցում մը
կայ տիեզերքին մէջ՝ դուն վերստին լոյս
կ՝ընծայես տարեգիրքդ՝ աւելի հոյակապ,
քան իր նախորդները>>171:

Այս գլխուն աւարտին շահեկան է
մէջբերել ուսումնասիրող կենսագրին ա-
ռարկայական խօսքերը, որոնք կը կազմեն
յստակ եւ ամբողջացուցիչ եզրայանգումը
նկատմամբ թէ՛ <<մոլի>> կարդացող Դ. Վա-
րուժանի ընթերցումներուն եւ թէ՛ սիրած

հեղինակներուն. <<Այս գրքերը, որ գնում
էր թոշակի խնայողութեամբ, եւ էլի ուրիշ
գրքեր գրադարաններից փնտռուած, նա
կլանում էր մանրամասն ուսումնասիրու-
թեամբ: ... Վարուժանը չի կորցնում ոչ մի
առիթ, եթէ հնարաւորութիւն է ունենում
կարդալու: Արձակուրդներին (մէկ Ազոլո-
յում, յետոյ Տուրինում՝ ընկերների մօտ, ա-
պա բելգիական մի գիւղում) հանգստանա-
լու փոխարէն նա անընդհատ կարդում էր:
Կարդում էր նոր հեղինակների, կարդա-
ցածները վերակարդում էր նորովի, ուս-
ման ընթացքում ձեռք բերած գիտելիքնե-

րի, կեանքի ճանաչողութեան փորձի օգ-
նութեամբ նոր ձեւով էր հասկանում
նրանց:

Կարդալու եւ ստեղծագործելու ան
զուսպ պահանջը նրան երկարօրէն գամում
էր գրասեղանին: Գարունն անգամ նրան
չէր կարող սենեակից հանել:

Համաչխարհային եւ հայ հեղինակնե-
րի ստեղծագործութիւնների խորազնին ու-
սումնասիրութեամբ Վարուժանը հսկայա-
քայլ առաջ ընթանալով բանաստեղծական
արուեստում եւ համալսարանը դեռ չա-
ւարտած՝ դարձաւ հայ պոէզիայի առաջ-
նակարգ դէմքերից մէկը>>172:

Ընթերցասիրութեան մարմնացումին
քանդակուած գեղակերտումին կամ աւելի
ճիչդ ուսումնասիրուած գիտականացու-
մին վերջին ապացոյցին հեղինակը ի՛նքն
է՝ Դ. Վարուժան, որ, ինչպէս վերջը պիտի
պատմէր Վարդգէս Ահարոնեանին ղրկած
<<26 Մարտ, 1914, Պոլիս, Ս. Գրիգոր Լու-
սաւորիչ Վարժարան>> թուակիր ինքնա-
կենսագրական նամակին մէջ, <<սակայն
տեսած էի Եւրոպան: Օգտուելով տեղւոյն
հսկայ գրադարանէն՝ կարդացեր էի հնդիկ-
ներէն մինչեւ Հոմեր եւ Հոմերէն մինչեւ
Մեթերլինկ>>173.

Երիտասարդ բանաստեղծին <<մոլե-
ռանդ>> եւ պտղաբերող, բայց նաեւ առ-

ինքնող ու վարակիչ ընթերցասիրութիւնը,

ջամբուած եւ օրինակուած Մխիթարեան-
ներէն, ինչպէս նաեւ սնուցուած իր խան-
դէն ու գիտակցութենէն, զարգացուց եւ
լիացուց <<ի վերուստ>> շնորհեալ տաղան-
դը, որուն անմահական անունն է <<Դանիէլ
Վարուժան>>:

Ընթերցասէր ու կարդացող երիտա
սարդ բանաստեղծը, անկասկած, իր Մխի-
թարեան դաստիարակներէն լսած պէտք է
ըլլայ կամ նոյնիսկ իր ընթերցումներէն ի-
մացած ըլլալու է այս իմաստուն խօսքը.
<<Ժամանակը փառք է, ժամանակը յաւեր-
ժութիւն է: Գուրգուրա՛ ժամանակիդ վրայ
եւ զայն օգտագործէ՛ ու պտղաբե՛ր դար-
ձուր>>174:

Դ. Վարուժան ոչ միայն լսեց եւ
ըմբռնեց՝ իր ժամանակը լեցնելով ընթեր-
ցանութեամբ ու ստեղծագործութեամբ, այլ
նաեւ իւրացուց ու գործադրեց այդ անմա-
հացուցիչ խրատականը մինչեւ կեանքին

վերջին շունչը:
Եզրակաբար, 1915-ի Հայոց Ցեղաս-

պանութեան զոհուած նահատակը Դանիէլ
Վարուժան, մատենասէ՛րն ու մատենա-

գի՛րը, կարդացո՛ղն ու քերթո՛ղը, հանդի-
սացաւ եւ կը հանդիսանայ փառքը, յաւեր-

ժութիւնն իր անձին, գործին, ազգին ու
մարդկութեան:

ԾԱՆՕԹԱԳՐՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

1 Հ. Ե. Տէր-Ղազարեան, Գանձարան 3300 իմաս
տուն խօսքերու, Վենետիկ-Ս. Ղազար, 1992, էջ
17, թիւ 52:

2 Դ. Վարուժան, Երկերի լիակատար ժողովածու,
հո. Բ, Երեւան, 1986, էջ 210 (Բ.):

3 Նոյն տեղում, էջ 237:
Հ. Ե. Տէր Ղազարեան, անդ, էջ 57, թիւ 400:

5 Մ. Հայունի, Դանիէլ Վարուժան՝ Երգի՛չը յաւեր-
ժութեան..., Պէյրութ, 1998, էջ 9 (Մխիթար Մա-
տենաշար 33):

6 Դ. Վարուժան, Երկերի լիակատար ժողովածու,
հա. Ա, Երեւան, 1986, էջ 50 (Ա.):

7 Մ. Հայունի, անդ, էջ 15 եւ հմմտ. A. Ullig,
Lexikon der philosophischen Begriffe, Koln, 1997,
էջ 122 եւ 435:

8 Հմմտ. Գ. Պըլտեան, Կրակէ շրջանակը Դ. Վա
րուժանի շուրջ, Անթիլիաս, 1988, էջ 54:

9 Հ. Մ. Ճանաշեան, Դանիէլ Վարուժան, ի՝ Դա-
նիէլ Վարուժան, Սարսուռներ-- Ցեղին սիրտը,
Հատուածներ, Վենետիկ-Ս. Ղազար, 1981, էջ 13
(Գրական Ցոլքեր-թ.5):

10 Տե՛ս Հ. Լ. Զէքիեան, Հոգիի եւ ինքնութեան հետ-
քերով, Երեւան, 2000, էջ 180-185:

11 Հ. ... Ճանաշեան, անդ, էջ 13:
12 <<Ան խո՛ր կը սերտէր լեզուն, որով Մեսրոպն ու

Եղիշէն, Սահակն ու Խորենացին պատմեր էին
իրենց տեսիլքները. կը պրպտէր պատմութիւնը
իր մեծ ու հէք ցեղին ու մարգրիտներ կը քաղէր
անցնող դարերէն>> (Յ. Ճ. Սիրունի, Գիծեր Դա-
նիէլ Վարուժանի կեանքէն, Ի՝ Դ. Ճիզմէճեան,
Դանիէլ Վարուժան, Դպրոցական կեանքը, Ան-
տիպ նամակները, Գրականութիւնը, Գահիրէ,
1955, (էջ 141-184], էջ 146):

13 Դ. Վարուժան, Երկերի լիակատար ժողովածու,
հա. Գ, Երեւան, 1987, էջ 225 (Գ.):

14 <<Վարուժանին իմացուցած էի իտալացի մեծ բա-
նաստեղծ Քարտուչչիի մահը: Արդէն դպրոցին
մէջ կարդացած էինք անոր բանաստեղծութիւն-
ները, թոյլտուութեամբ վարդապետներուն>> (Դ.
Ճիզմէճեան, անդ, էջ 36): Գրող, գրականագէտ
եւ ուսուցչապետ Ժ. Քարտուչչիին (1835-1907)
Փետրուար 16-ին դիպած մահուան բօթին իբր
պատասխան՝ Դ. Վարուժան <<27 Փետրուար,
1907> թուակիրով կը խնդրէ իր սրտակից մտերի-
մէն. <<...Իմ տեղս՝ Իտալիոյ հողին վրայ՝ Գար-
տուչչիի յիշատակը համբուրէ՛. իր նոր դագաղին
վրայ այդ տեղի աստղերը եթէ արցունք կաթեն,
լուսինը իմ աչքս պիտի ըլլայ: Այդ տեղի քամինե-
րը լեռներուն մէջ եթէ զինքը ողբերգեն՝ իմ տեղս
Վեսուվը պիտի երգէ>> (Գ., էջ 328):

15 <<Օտար ազդեցութիւններ եւ տպաւորութիւններ
անպակաս են իր մէջ, որ կարդացած էր <<Հնդիկ-
ներէն մինչեւ Հոմեր, ու Հոմերէն մինչեւ Մեդեր
լինկ>>: Այս իր վկայութեամբ՝ Դ. Վարուժան ար-
դէն ցոյց կու տայ իր ընդարձակ ծանօթութիւնը
այլ եւ այլ դարերու եւ ժողովուրդներու գրական
գեղեցկութեանց, որոնցմով ճոխացած էր իր երե
ւակայութիւնն ու յիշողականը: Սակայն Վարու-
ժան իբրեւ տաղանդաւոր միտք՝ ինքնատիպ եւ
անձնական շեշտ մը գիտէր դնել այն իր արտա-
դրութիւններուն մէջ եւս, որոնք օտար ազդեցու-
թեան դրոշմը կը մատնեն: Նախասիրած հեղի-
նակները, կամ անոնք, որոնցմէ կրած է ազդե-
ցութիւն՝ են Լէոբարտի, Քարտուչչի, Ատա Նեկ-
րի, Վիկտոր Հիւկօ, Վերհառն, Մեդերլինկ եւ Ա-
լիշան>> (Հ. Մ. Ճանաշեան, անդ, էջ 12-13):

16 Անոնցմէ <<կ՝ուսանէր գեղեցկութիւնները, զորս
հանճարը փռեր էր Իտալիոյ մէջ, ու կը պաշտէր
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Թիցիանօն: Ու միշտ ալ սիրեց Թիցիանօն, որուն
գոյները դրոշմուած կը զգար իր հոգւյյն մէջ>> (Յ.
Ճ. Սիրունի, անդ, էջ 146):

17 Գ., Էջ 225:
18 <ՋՋրերմ շնորհակալութեամբ <<Անահիտ>> ստացայ:

Ձեր այդ հանդէսը ինծի համար նոր չէ, զայն ամ-
բողջապէս աչքի անցուցած եմ Մխիթարեանց
քով: Գիտեմ իր առջի գեղարուեստական շրջա-
նը. ծանօթ եմ անոր բաբախումներուն, յուզումնե-
րուն, ազգային դատին հանդէպ, եւ, վերջիվեր-
ջոյ, մինչեւ այս թիւը դարձեալ գեղարուեստի կա
պոյտին մէջ թաղուիլը յայտնի է ինծի>> (Գ., էջ
544, սեւագիր տարբերակ նամակ, <<4 Յունուար,
1906, Կանտ>>, Ա. Զօպանեանին):

19 Անթուելի գրութիւններէն տե՛ս Ա. Զօպանեան,
Մխիթար եւ Մխիթարեանց գործը, <<Դէմքեր>>,
Փարիզ, 1924, էջ 31-58, к. Bardakjian, The
Mekhitarist contributions to Armenian culture and
scholarship, Boston, 1976, Fr. D. Yardemian, The
contribution of the Mekhitarians to Armenian
culture and armenology, Los Angeles, 1987, Հ. Մ.
Վրդ. Ճանաշեան, Պատմութիւն արդի հայ գրա-
կանութեան, Վենետիկ-Ս. Ղազար, 1953, էջ 14-
98: Հմմտ. Մ. Թէօլէօլեան, Դար մը գրականու-
թիւն, հա, Ա., 1850-1920, Բ. տպ., Պոստըն, 1977,
էջ 26- 27, 29-30, Մ. Հայունի, Անդրադա՛րձ յոբե-
լեանին, Պէյրութ, 2002, էջ 106-114 եւ Ա. Շտի
կեան, Մխիթարեան Միաբանութիւնը, ՀՍՀ, հա.
Է, Երեւան, 1981, էջ 633-637:

20 Ե. Պատրիարք Դուրեան, Ամբողջ երկեր, Զ., Ու-
սումնասիրութիւնք եւ քննադատութիւնք, Երու-
սաղէմ, 1935, էջ 455:

21 <<Ա. Տիրոյեանի՝ Տորկուատօ Տասսոյի <<Երուսա-
ղէմ ազատագրեալ>>-ի թարգմանական հա-
տուածները տպագրուած են՝ <<Բազմավէպ>>,
1906, թիւ 1, էջ 29-37, թիւ 2, էջ 80-83>> (Գ., էջ 547,
թիւ 22 նամակի ծանօթագրութեան 7 համար):

22_Գ., էջ 258:
23 Իլիական-ը գրաբարի թարգմանեցին երկու

Մխիթարեան վարդապետներ՝ Հ. Եղիա Վրդ.
Թովմաճեան (1843) եւ Հ. Արսէն Վրդ. Բագրա-
տունի (1864):

24 Ընթերցասէր Դ. Վարուժանի ակնարկութիւնը
Քարտուչչիի <<Յառա՜ջ, յառա՜ջ>> քերթուածին
մասին է, զոր Հ. Արսէն Վրդ. Ղազիկեան հայաց-
նելով՝ տպած է <<Բազմավէպ>>-ի մէջ (1905, թիւ
12, էջ 561-564):

25 Գ., Էջ 275-276:
26 Օրինակ՝ Կանտէն, 25 Դեկտեմբեր 1905-ին գրեց

իր տնօրէն վարդապետին՝ Հ. Ստ. Սարեանին.
<<Ես միշտ երախտապարտ եմ Ձեզի եւ վարժա-
րանին. այս եղածն ալ արդէն մեծ բարիք մըն է,
հոգ չէ թէ օրինադրուած բարիք մը>> (Գ., Էջ 246):

27 P. v. Inglisian, Die armenische Literatur,- *Hand-
buch der Orientalistik", Hrg. в. Spuler, 1. Abt., 7.
Bd., Leiden/Kiln, 1963, s. 235.

28 Վ. Զօրենց, Պահանջելու պէս խնդրանք իբրեւ...,
Վիեննա, 1986, Էջ 39 (Մխիթար Մատենաշար
13):

29 Մ. Թէօլէօլեան, անդ, էջ 582:
30 3. Օշական, Համապատկեր արեւմտահայ գրա-

կանութեան, հա. Զ, Արուեստագէտ սերունդ,
Պէյրութ, 1968, էջ 244:

31 Գ., էջ 253, նամակ, <13 Յունուար, 1906, Կանտ>>,

Soքթ. Ռաֆայէլ Պազարճեանին:
32 Վ. Գաբրիէլեան, Դանիէլ Վարուժան. Կեանքը

եւ գործը, Երեւան, 1978, էջ 97:
33 Գ., էջ 259-260:
34 Գ., էջ 261:
35 <<Բանբեր Հայաստանի արխիւների>>, թիւ 2, Երե

ւան, 1983, (էջ 105-107), էջ 105:
36 Գ., Էջ 260:
37 Այս մը պարծենկոտ, խօսած ատեն մեծ

տպաւորութիւն>> ձգող, <<մեծ զարգացումի տէր,
մոլեռանդօրէն հայ, միշտ անհասանելի երազնե-
րու ետեւէ վազող, միշտ թափառական>>, <<երզն-
կացի տարօրինակ հայորդի>>-ին մասին տե՛ս Դ.
Ծիզմէճեան, անդ, էջ 24 եւ 26:

38 Գ., էջ 282:
39 <<Բայց յուսամ, թէ Դուք, - կը գրէ Ռ. Պազարճեա-

նին, - գերմաներէնին մէջ պիտի յաջողիք. լսա-
ծիս համեմատ՝ գերմանական լեզուներուն ձեւը
ունի դիւրութիւններ՝ գրողին կամքին համեմատ
խմորուելու: Կը ցաւիմ, որ գերմաներէն չեմ գի-
տեր. ի՞նչպէս կարելի է Գերմանիան ինծի օգ-
տակար ընել>> (Գ., էջ 281, նամակ, <<3 Ապրիլ,
1906, Կանտ>>):

40 <<Նիպելունկներու երգը>> գերման հերոսական
վիպերգն է, որ բերանացի աւանդութեամբ իբր
երգեցիկ տաղեր մնացած են մինչեւ ԺԲ. դարը
(տե՛ս Prof. Dr. Otto Mann, Deutsche Literaturge-
schichte, Gitersloh, օ. J., էջ 54-57, 68 եւ 368):

41 <<Օսիան անուան տակ թաքնուած է եղել սքոթ-
լանտացի բանաստեղծ Ճէյմս Մաքֆերսընը
(1736-1796), որ իր պոէմները ներկայացրել է որ-
պէս հնադարեան բանաստեղծ Օսիանի ստեղ-
ծագործութիւնները>> (Գ., էջ 505, թիւ 7 ծանօթ.):

42 Գ., էջ 294:
43 Ռ. Պազարճեան <<տարօրինակ մարդ էր, եթէ իր

նամակներուն անմիջապէս պատասխան չստա-
նար՝ կը վիրաւորուէր եւ կը բարկանար: Ես գի-
տէի իր այդ տկարութիւնը: Դանիէլը չէր գիտեր.
ահա, թէ ի՛նչու կռուի բռնուած էին երկուքը իրա-
րու դէմ>> (Դ. Ճիզմէճեան, անդ, էջ 34):

44 Գ., էջ 304:
45 Գ., Էջ 302-303, նամակ, <<20 Դեկտեմբեր, 1906,

Կանտ>>, 8օքթ. Ռ. Պազարճեանին:
46 Գ., էջ 296:
47 Տե՛ս <<23-24 Դեկտեմբեր, 1906, Կանտ>> թուակիր

նամակը (Գ., էջ 305-316):

48 Ռ. Պազարճեանի գրախօսութիւնը հասած չէ մե-
զի: Անկասկած, որ լոյս չէ տեսած: Ըստ իս՝
կրնայ տպագրութեան չյանձնուելու պատճառն
եղած ըլլալ Դ. Վարուժանի վերոյիշեալ շատ
խիստ նամակը: Կարծես, այս նախազգացումն
ունեցած ըլլայ բանաստեղծը. <<Բայց պիտի ը-
սէիք, որ խելացի քննադատութիւն մը ինչ-ինչ
մասերուն մէջ ինձ կարող է օգտակար ըլլալ:
Ճիշդ է, զայդ չեմ ուրանար, այս պատճառով եր-
բեք պիտի չուզէի, որ իմ անհամաձայնութիւնս
զՁեզ ողոքէ եւ արգիլէ Ձեր քննադատութիւնն
հրատարակելու: Թո՛ղ որ հակառակ պարագա-
յին կարող էք ինձ լոկ նամակով աւելի օգտակար
ըլլալ: Խորհուրդներով՝ Ձեր իմ վրայ ունեցած
ազդեցութիւնը անուրանալի է: Գրեցէք, հոգ չէ,
թէ երկտող մը, Ձեր մէկ բառը պարբերութիւն մը
կը շինեմ>> (Գ., էջ 316): Յամենայնդէպս, 1912-ին,
երբ քերթողը հրատարակեց իր <<Ցեղին սիրտը>>,
բարեկամ բժիշկը, որուն հետ թղթակցութիւնը
դադրած Էր 1907-ի Մայիսէն, հանգամանօրէն
գրախօսեց նորատիպը: Այս գրութեան մէջ ման-
րամասնօրէն կ՝անդրադառնայ նաեւ <<Սարսուռ-
ները>> մատեանին մասին՝ տալով 1906-ի արտա-
յայտած կարծիքները (տե՛ս <<Բիւզանդիոն>> օրա-
թերթ, թիւ 4805-4813, Օգոստոս 2/14-14/27, Կ.
Պոլիս, 1912):

49 Գ., էջ 306:
50 Գ., էջ 316:
51 Գ., էջ 304:
52 Գ., էջ 315-316:
53 Գ., էջ 306:
54 Գ., էջ 309:
55 Գ., էջ 310:
56 Գ., էջ 315:
57 Գ., էջ 328:
58 Գ., էջ 330:
59 Տե՛ս անծանօթներուն մասին՝ Գ., էջ 663, թիւ 63

եւ 64, էջ 671-672, թիւ 95 եւ 96, էջ 975, թիւ 106 եւ
107, էջ 676-677, թիւ 114, 116 եւ 118, Էջ 678-679,
թիւ 122 եւ 123:

60 Գ., էջ 337:
61 Նաեւ հմմտ. Գ., էջ 672-673, թիւ 95 եւ <<Բանբեր

Հայաստանի արխիւների>>, թիւ 2, Երեւան, 1983,
էջ 115:

62 <<Խառ>> կը նշանակէ <փուշ կամ փշոտ թուփ>> (Հը.
Աճառեան, Հայերէն արմատական բառարան,
հա. Բ, Երեւան, 1973, էջ 335բ) կամ՝ <<փուշ, փշոտ
թուփ, փշոտ թփերի պտուղ>> (Ստ. Մալխա-
սեանց, Հայերէն բացատրական բառարան, հա.
Բ, Երեւան, 1944, էջ 244բ): Բայց <<խառ>>-ին տեղ
կայ նաեւ <<խար>>, որուն երկրորդ իմաստն է
<փուշ, պտուղ փշուտ թփոց>> (Հ. Գ. Աւետիքեան,
Հ. Խ. Սիւրմէլեան, Հ. Մ. Աւգերեան, Նոր բառ-
գիրք հայկազեան լեզուի, հա. Ա., Վենետիկ,
1836, էջ 929բ):

63 Գ., էջ 337-338:

64 Տե՛ս <<Բանբեր Հայաստանի արխիւների>>, թիւ 2,
1983, էջ 112-114:

65 Գ., էջ 677, թիւ 118:
66 Գ., էջ 581, թիւ 83 նամակին ծանօթագրութեան 3

համարը:
67 Գ., էջ 581, թիւ 83 նամակին ծանօթագրութեան 3

համարը:
68 Գ., էջ 337:
69 Գ., էջ 338:
70 Գ., էջ 337:
71 Իրողութիւնն այն է, որ Ռ. Պազարճեան կը գան-

գատէր Դ. Վարուժանին, թէ կա՛մ ուշ կը պա-
տասխանէր իր գիրերուն եւ կա՛մ յաճախ չէր
ղրկեր նամակ (տե՛ս <<Բանբեր Հայաստանի ար-
խիւների>>, թիւ 2, 1983, էջ 109):

72 Դ. Վարուժան նկատի ունէր 24 Մայիս 1907
թուակիր նամակը (տե՛ս Բանբեր Հայաստանի
արխիւների, անդ, էջ 112-114):

73 Գ., էջ 347, նամակ, <11 Օգոստոս, 1907, Օսթա-
քեր Լուրտ>>, Դերենիկ Ծիզմէճեանին:

74 Ա. Զօպանեան տեսականօրէն եւ գործնականօ-
րէն օգտակար ու քաջալեր եղաւ Դ. Վարուժա-
նին: Օրինակ՝ 10 Փետրուար 1906 թուակիր նա-
մակին մէջ նոր հեղինակին կը թելադրէ դիմել
Թիֆլիսի Կենդրոնական Գրավաճառանոցին եւ
քանի մը թերթերու խմբագրութիւններու, որ բա-
րեհաճին նախաձեռնել նորատիպ <<Սարսուռ-
ներ>>-ուն վաճառքը: Նոյն գիրին մէջ կ*իմացնէ իր
յօժարութիւնը՝ հարիւր օրինակներ ծախելու իր
<<Անահիտ>> հանդէսին միջոցաւ (տե՛ս Դանիէլ
Վարուժան, Նամականի, պտր. Գոհար Ազնա
ւուրեան, Երեւան, 1965, էջ 233), որուն համար
քերթողը անհունապէս կը յայտնէ <<շնորհակա-
լութիւններս>> (Գ, էջ 265):

75 Դ. Վարուժան 17 Մարտ 1906-ին կը յայտնէ
<<շնորհակալութիւնս Ձեր բարեացակամ ազդին
եւ այն մտադրութեան>> (Գ., էջ 274) համար, ջոր
Ա. Զօպանեան հրապարակեց իր թերթին մէջ.
<<Դանիէլ Վարուժանի <<Սարսուռներ>>-ը.- Դանիէլ
Վարուժան, որուն մէկ հոյակապ քերթուածը կը
հրատարակենք մեր այս թիւով, ի լոյս ընծայած է
բանաստեղծութեանց հատորիկ մը, որ սքան-
չացմամբ պիտի կարդացուի: Վարուժան հայ
բանաստեղծութեան ամէնէն ինքնատիպ ու հզօր
դէմքերէն մին ըլլալու կոչուած է: Իր հատորին
վրայ աւելի մանրամասնօրէն պիտի խօսինք մեր
յաջորդ թիւով>> (<<Անահիտ>>, Փարիզ, թիւ 1-2,
1906, էջ 32):

76 Օրինակ՝ Դ. Վարուժան կը սկսի իր <11 Յունուար
1906, Կանտ>> թուակիրն այս պարբերութեամբ.
<<Սիրելի բարեկամ, (Ձեր ըղձին համեմատ այս-
պէս կը կոչեմ զՁեզ, եւ մէջս Ձեզի հանդէպ յար-
գանքս խանդոտ սիրոյ կը փոխուի)> (Գ., էջ 251):

77 Օրինակ՝ Դ. Վարուժանի 17 Դեկտեմբեր 1906-ին
գրած մտածոր ու սրտաբուխ տողերը կը բացա-
յայտեն ամէն ինչ այս կապակցութեամբ. <<Գրքե-
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րուն հետ ընդունեցայ Ձեր նամակն ալ: Կ՛ըսէք,
թէ ղրկած քերթուածս սիրով պիտի հրատարա-
կէք. ջերմ շնորհակալութիւններս: Անոր վրայ ը-
րած քննադատութիւնը արդէն փափաքս ըլլա-
լուն՝ ուրախութիւնս եղաւ: Իմ արուեստին կամ
կազմութեան վրայ Ձեր ըրած, կամ իմ խնդրած,
դիտողութիւնները խիստ շահեկան եղան ինծի,
քանի որ Ձեր դատաստանին մէջ հաւատքն ու-
նիմ արդի գեղարուեստագէտ մտաւորականու-
թեան դատաստանի խտացումը գտնալ>> (Գ., էջ
241):

78 Օրինակ՝ Դ. Վարուժան վերի նոյն նամակին
սկիզբը կ՝անդրադառնայ Ա. Զօպանեանի նորա-
գոյն մէկ աշխատանքին. <<Գալով <<Անահիտի>>,

Ձեր Աբովեանի վրայ գրած խմբագրականը ի-
րաւցնէ արժանի էր բանաստեղծին. ո՛չ ամբողջ,
պիտի ըսէք, եթէ ութ տարի առաջ գրածնիդ (զոր
շատ եւ մանրամասն կը յիշեմ կարդացած ըլ-
լալս) չգար ամբողջացնելու անոր ամբողջ կազ-
մուածքը՝ մինչեւ ամենանուրբ ջղերն ու ուսկրնե-
րը: Եթէ Ձեզ հաւասար թափով կը սիրեմ Աբո-
վեանը, իր ցոլացիկ հայութիւնն է՝ կրթուած ու եւ-
րոպականացած կենդանացնող ոգիի մը շուրջը:

79 Դ. Վարուժան միշտ կանսար Ա. Զօպանեանի
խորհուրդներուն եւ ցուցումներուն: Օրինակ՝ Դ.
Վարուժանի <<6 Սեպտեմբեր, 1906, Ազոլօ-գիւղ,
Վենետիկ> թուակիր նամակին առաջին երկու
պարբերութիւնները խօսուն են. <<Սիրելի Պ. 20-
պանեան, <<Անահիտը>> ստացայ, այս անգամ ամ-
բողջ Ձեր բարեկամութեան հաւաստիքը կը
ղրկէք քննադատութեան մը պատրուակով (խօս-
քը մեծ գրաքննադատին <<Սարսուռները>> նորա-
տիպին նուիրած մատենախօսականին մասին է,
1906-ի <<Անահիտ>>-ի թիւ 6-7, էջ 107-113, երկամ-
սեայ համարին մէջ - Հ. Մ. Թ.), որուն համար ե-
զականօրէն շնորհակալ եմ: Ես կը մտածեմ, թէ
բոլոր ներբողները (Ա. Զօպանեանի գրախօսա-
կանէն այս մէջբերումը կարտայայտէ անոր դի-
տաւորութիւնն ու համարումը. <<Վարուժանի քնա-
րը ամենամեծ յատկութիւնն ունի ինքնատիպ
հնչիւնով մը օժտուած ըլլալու ու հոն, ուր ուժեղ
կը թրթռայ, ոյժը կը ձգտի դէպ ի վեհ բարձունք-
ներ ու մերթ կը հասնի շքեղ թռիչով մը...: Իր
սկզբնաւորութիւնը մին է ամէնէն շքեղ արտա-
յայտութիւններէն, որ Հայոց մէջ յայտնուած ըլ-
լան>> - Հ. Մ. Թ.), զոր կրցած էիք ձուլել լիազօր
դատողութեան մը մէջ, դէպի յաջող ապագայի
մը խրախուսանքին հեռանկարովը Կ՛ըլլան եւ
առհաւատչեայ են բարեկամական այն ձեռքի
սեղմումին, զոր այս տարի ինծի տուիք:

80 Մ. Հայունի, Աստուածամայրը հայ բանաստեղ-
ծութեան մէջ, հա, Ա, Շնորհալի Մատենաշար,
թիւ 3, Պէյրութ, 1997, էջ 146, <<Արշակ Զօպանեա-
նի բանաստեղծութեան մէջ՝ Մարիամ Կուսա
մայրը>> (Էջ 146-176):

81 Հմմտ. Դ. Վարուժան, Նամականի, էջ 232:

82

83
84
85

87
88

89
90
91

93
94
95
96

97

98
99

101

102
103

Ապագային, հաւանաբար 1912-ին, Դ. Վարու
ժան հայացուց երեք կտորներ Ադամ Միցքիեւի-
չէ (տե՛ս Բ., էջ 305-310):
Գ., Էջ 275:
Գ., էջ 664, 671, 673, 678, 678, 680 եւ 681:
Գ., էջ 337:

86 Գ., էջ 342:
Գ., էջ 343:
<<Արձակուրդդ վարժարանն անցնելուդ ուրախ
եմ, - կը գրէր Դ. Վարուժանն իր ընկեր-եղբօր՝ Դ.
Ճիզմէճեանին, - իրաւունք ունիս, կարօտ ըսուած
զգացում մը գոյութիւն ունի միշտ>> (Գ., էջ 247):
Գ., էջ 344-345:
Գ., էջ 347-348:
Տե՛ս Գ., էջ 348 եւ 350:

92 Տե՛ս Գ., էջ 351:
Դ. Ճիզմէճեան, անդ, Էջ 41, 42, 43, 44 եւ 45:
Գ., էջ 351:
Գ., Էջ 352:
Այս գիրքերուն մասին տե՛ս Helmuth von Glase-
napp, Die nichtchristlichen Religionen, Frankfurt a.
М., 1966, էջ 292, 155 եւ 152:
Ակնարկութիւնը կը հայի <<Արմենուհի>> 476 տող-
նոց դիւցազնական վիպերգին, զոր ձօնեց <<Ար-
շակ Զօպանեանին>> (Ա., էջ 212-228 եւ 472-494):
Գ., էջ 352:
Գ., Էջ 355:

100 Գ., էջ 355:
25 Դեկտեմբեր 1907-ին <<Արմենուհի>> <<վիպերգը
վերջացուցի եւ քարտիս հետը կը ղրկեմ: Պոլիս
եղած ատենս հայաստանցի պատանի մը իր
քրոջ մասին սրտաշարժ պատմութիւն մ՝ըրած էր:
Այդ դէպքը (Արմենուհիէս, բաւական տարբեր
էր, բայց ո՛վ կը յուսար, թէ երեւակայութենէ երե-
ւակայութիւն ան զիս պիտի առաջնորդէր քեր-
թուածի մը ամբողջութեան: Այսպէս եղաւ: Ի՛նչ
կը վերաբերի պատմական մասին, համակրելի
Հայր Անդրիկեան (տե՛ս 3. Ճ. Սիրունի, անդ, էջ
147-149) ինծի մատնանիշ ըրած էր (16 Հոկտեմ-
բեր 1906 թուակիր նամակով՝ Հ. Ներսեհ Անդրի-
կեան (1879-1936), բանաստեղծ ու բանասէր, իր
սիրելի բարեկամին՝ Դ. Վարուժանի ուշադրու-
թիւնը դարձուցած էր Զաքարիա Սարկաւագի
«Ժամանակագրութիւն>>-ին մէջ յիշուած պատմա-
դէպքի մը վրայ նախնեայց գրութիւններուն մէջ
գեղեցիկ դրուագ մը: Այս առիթ եղաւ ինծի Շահ
Աբբասի դէմքին ծանօթանալու>> (տե՛ս Դ. Վա-
րուժան, Նամականի, էջ 246-247) (Գ., էջ 357):
Գ., Էջ 356:
Խօսքը 15 Ապրիլ 1906-ին աւարտագրուած ու
նախապէս <<Անի>> խորագրեալ 212 տողնոց գե-
ղօնին մասին է, որ առաջին անգամ, սակայն,
<<Անիի աւերակներուն մէջ>> (տե՛ս Ա., էջ 86-92,
380-390 եւ 556-557) վերտառութեամբ լոյս տեսաւ
<<Ցեղին սիրտը>> հաւաքածոյին մէջ (էջ 31-40):

104 <...Վարուժան նկատի ունի <<ստեղծումի>> մակար-
դակը, որ կը բնորոշէ կրկնակ եզրով մը. ստեղ-
ծելը արիւնիլ մըն է, մարտիրոսանալ մը..., բայց
նաեւ լեզուի փառքով զգեստաւորել մը, գեղա
րուեստի շնորհի փոխանցում մը: ...Արիւնումը կը
թուի անբաւարար ինքնին՝ առանց լեզուի զգես-
տաւորումին ու արուեստի փառքին>> (Գ. Պըլ-
տեան, անդ, էջ 180):

105 Գ., էջ 359-360:
106 Գ., էջ 364:
107 Գ., էջ 361:
108 Գ., էջ 364:
109 Գ., էջ 365, նամակ, <11 Փետրուար, 1908, Կանտ>>,

Դ. Ճիզմէճեանին:
110 Գ., էջ 366, <<3 Մարտ, 1908, Կանտ>>:
111 Գ., էջ 364, նամակ, <<2 Փետրուար, 1908, Կանտ>>,

Ա. Զօպանեանին:
112 <<Հ. Մեսրոպ Ճանաշեան Մկրտիչ Պէշիկթաշ-

լեանի (1828-1868) մասին իր գրութիւնը կը սկսի
այս ամենասաց նախադասութեամբ. (Արեւմտա-
հայ գրականութեան ամէնէն գեղեցիկ դէմքերէն,
ամէնէն ազնուական ոգիներէն մէկն էր, քարո-
զիչ եղբայրութեան ու սիրոյ: Այս նշանաւոր գրա-
կանագէտ Մխիթարեան վարդապետէն առաջ,
Արշակ Զօպանեան բուռն գրաքննադատը, որ
մեծ մասնագէտն է Մ. Պէշիկթաշլեանի կեանքին
ու գործին՝ 1904-ին եւ 1907-ին Փարիզ հրատա-
րակելով անոր երկերն ու կենսագրութիւնը, աւե-
լի մանրամասնօրէն ու հանգամանօրէն պատկե-
րած է նոր դարերուն <ՇՇորհալի>> բանաստեղծին
նկարագիրը>> (Մ. Հայունի, Տիրամօր հետ հայ
բանաստեղծներ..., Պէյրութ, 1994, էջ 61):

113 Գ., էջ 363:
114 Ա. Զօպանեան մեծ գրաքննադատը, որ ոչ միայն

խանդաղատանքով լեցուած էր իր երիտասարդ
թղթակիցին հանդէպ, այլ նաեւ հետեւողական
նպատակով՝ Դ. Վարուժանի միտքն ու գրիչը
հասցնելու զենիթին հմտութեան եւ գրականու-
թեան, որոնցմով ալ աւելի պիտի կարենար
ստեղծաբանել իր երգերը, 23 Յունուար 1908-ի
նամակով յանձնարարած էր կարդալ այս հեղի-
նակները՝ Լը Գոնթ տը Լիսլը, Խօզէ Մարիա Հե-
րետիա, Անտրէ Շէնիէ, Շարլ Պոտլեր, Թէոֆֆիլ
Կօտիէ եւ Ժան Մորեաս:

115 Գ., էջ 363-364:
116 Հմմտ. Դ. Վարուժան, Նամականի, էջ 263:
117 Գ., էջ 367:
118 Գ., էջ 367:
119 Գ., էջ 366:
120 Գ., էջ 368:
121 Դ. Վարուժան, Նամականի, էջ 264:
122 Գ., էջ 370:
123 Գ., էջ 371:
124 Գ., էջ 371-372:
125 Գ., էջ 459:

126 Ա. Պատրիկ, Դանիէլ Վարուժան իմ յուշերում,
Պէյրութ, 1968, էջ 141:

127 Գ., էջ 251, նամակ, <<5-7 Յունուար, 1906, Կանտ>>,
Հ. Աթանաս Վրդ. Տիրոյեանին:

128 <<Ա. Զօպանեանը թարգմանել, առաջաբանով ու
ծանօթագրութիւններով հրատարակել էր հայոց
պատմութեանն ու գրականութեանը, միջնադա-
րեան բանաստեղծութեանը, ժողովրդական եր
գերին նուիրուած հետեւեալ ֆրանսերէն գրքերը.
1. L'Armenie, son histoire, sa litterature, son role en
Orient, 1897, 2. Poemes Armeniens, 1902, 3.
L'Assassinat du Pere Salvatore par les soldats turcs.
TAmoignage d'Aghassi, 1897,4. Chants populaires
Armeniens, 1903, (Գ., էջ 540, թիւ 12 նամակին
ծանօթագրութեան 2 համարը):

129 Գ., էջ 240:
130 <1905-ի տարեվերջին ընկերներից մէկին՝ Ստե

փանին գրած մի նամակում, որ չի հասել մեզ,
Վարուժանը յայտնել է, թէ բանախօսել Է հայկա-
կան հարցի մասին>> (Գ., էջ 545, թիւ 19 նամակին
ծանօթագրութեան 5 համարը):

131 Գ., էջ 253:
132 Հետաքրքրական է նաեւ Փրոֆ. Ժագ Փիրէնի

հաւաստիացումը, որ մէջբերում է 3 Փետրուար
1958-ին գրուած նամակէն. <<Դանիէլ Վարուժա-
նը... համալսարանական ուսումնառութեան տե-
ւողութեան սերտօրէն կապուած էր իմ մեծ եղ-
բօրս...: ... Այցելում էր մեզ...: Իմ վրայ էլ անջն-
ջելի տպաւորութիւն է թողել նրա անձնաւորու-
թիւնից բխող հմայքը: Կատարելապէս տիրապե-
տած ֆրանսերէն լեզուին, նա արտայայտւում էր
անհուն նրբերանգներով ու նրա մտածումը թւում
էր պարուրուած բանաստեղծական մի տեսակ
լուսապսակով, նոյնիսկ երբ առնչւում էր իրակա-
նութեան ամենաանմիջական հարցերի>> (Ա.
Պատրիկ, անդ, էջ 146):

133 Ա. Պատրիկ, անդ, էջ 141:
134 Ապագային՝ Լ. Էսաճանեան եղաւ առաջին վա-

րուժանագէտ կենսագիրը, երբ Պոլիս, 1919-ին
հրատարակեց <<Անմահներ Դանիէլ Վարու-
ժան, Կեանքը եւ գործը>> յոյժ օգտակար մենագ-
րութիւնը:

135 Պոլիս, 1909-ի Յունուար 19-ին եւ Ապրիլ 6/19-ին՝
Լ. Էսաճանեան հրատարակեց <<Եղիա Տէմիրճի-
պաշեան>> կենսագրութիւնը եւ <<Այրած քնար մը
Բինկեանի մոխիրներուն վրայ>> պոէմը: Երկուքն
ալ ղրկելով համալսարանական ուսանողին՝ ա-
ռաջինը մակագրած է. <<Տաղանդաւոր եւ իսկա-
տիպ բանաստեղծին՝ Դանիէլ Վարուժանի>>:
Երկրորդին մակագրութիւնն է. <<Խորապէս զգա
յուն ու տաղանդաւոր բանաստեղծին՝ Դանիէլ
Վարուժանի>> (Գ., էջ 614, թիւ 137 նամակին ծա
նօթագրութեան 2 համարը):

136 Գ., էջ 411-412:
137 Գ., Էջ 407:
138 Գ., էջ 407:
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139 Գ., էջ 430:
140 Տե՛ս հետաքրքրական, բայց ոչ համապարփակ

եւ կամայական մենագրութիւնը՝ Պ. Սեւակ, Եր
կեր, Վարուժանի պոէզիան, հա. Գ, Երեւան,
1983, էջ 471-550:

141 Տե՛ս հմտալից, բայց ոչ լման դասախօսութիւնը՝
Հ. Լ. Զէքիեան, Դանիէլ Վարուժան բանաստեղծ
եւ արուեստագէտ, <<Բազմավէպ>>, 1984, էջ 10-25:

142 Տե՛ս շահեկան, բայց անկատար յօդուածը՝ Սիլ
վա Յովհաննիսեան, Գեղագիտական իտէալի
վարուժանեան ըմբռնումները, <<Ազդակ>>, Պէլ
րութ, 16 Դեկտեմբեր, 1996, էջ 5բ-դ:

143 Բարեացակամ եւ ազնուախոհ խորհրդատու Դ.
Վարուժանի խրատին հաւանաբար անսալով՝ Ս.
Երէցեան լոյս չընծայեց իր քերթուածներուն հա
ւաքածոն:

144 Գ., էջ 435-436:
145 Տե՛ս Ս. Զ. Գրիգորեան, Գինու երգը ըստ Դա-

նիէլ Վարուժանի եւ Վահագն Դաւթեանի, <<Բան
բեր Երեւանի Համալսարանի>>, թիւ 3 (81), 1993,
էջ 173-182:

146 Գ., էջ 456-457:
147 Գ., էջ 446:
148 Գ., էջ 413:
149 Գ., էջ 445:
150 Գ., էջ 459:
151 Գ., էջ 277:
152 Գ., էջ 328:
153 <<Դանիէլ Վարուժան, Երկերի լիակատար ժողո-

վածուի>> երրորդ հատորին մէջ՝ <<Բնագրերում յի-
շատակուած պարբերականներ>> վերտառու-
թեան տակ, 40 անուններ կան (Գ., էջ 707-708):

154 <<Գեղարուեստ>> գրական, գեղարուեստական, ե-
րաժշտական, նկարազարդ հանդէս Է՝ հրատա-
րակուած Թիֆլիսի մէջ, 1908-1909, 1911, 1913,
1917 եւ 1921: Խմբագիր-հրատարակիչն էր Գ.
Լեւոնեան (տե՛ս Մ. Ա. Բաբլոյեան, Հայ պարբե-
րական մամուլը, Մատենագիտական համահա-
ւաք ցուցակ (1794-1980), Երեւան, 1986, էջ 70բ,
թիւ 463):

155 Դ. Վարուժան ղրկեց <...Ո՛վ Լալագէ>> քերթուա-
ծը, զոր երկնեց 28 Հոկտեմբեր 1910-ին: Տպուե-
ցաւ <<Գեղարուեստ>>-ի մէջ (1911, թիւ 4, էջ 94-96):

156 Գ., էջ 438:
157 Հմմտ. Գ., էջ 455:
158 Գ., էջ 457:

159 <<Շանթ>> գրական ու գեղարուեստական հանդէս
է՝ հրատարակուած Կ. Պոլիս, 1911-1915 եւ 1918-
1919: Արտօնատէր-խմբագիրն էր Մ. Պարսա-
մեան (տե՛ս Մ. Ա. Բաբլոյեան, անդ, էջ 90ա, թիւ
668):

160 <<Ատրուշան>> ծածկանունը կը գործածէր Հ. Սի-
մոն Վրդ. Երեմեան, որուն մասին տե՛ս Ասատուր
Փաշայեան, Սիմոն Երեմեանի գիտական եւ
գրական ժառանգութիւնը, ՊԲՀ, թիւ 3 (167), Երե-
ւան, 2004, էջ 131-147:

161 Գ., էջ 444 եւ տե՛ս էջ 448:
162 <<Հայ գրականութիւն>> գրական, գիտական ու գե

ղարուեստական ամսօրեայ հանդէս է՝ հրատա-
րակուած Զմիւռնիայի մէջ, 1911-1914: Հիմնա-
դիր-խմբագիրն էր Զ. Գազազեան (տե՛ս Մ. Ա.
Բաբլոյեան, անդ, էջ 88բ-89ա, թիւ 656):

163 Գ., էջ 458:
164 Տե՛ս Գ., էջ 402-403 եւ 461:
165 <<Դանիէլ Վարուժանէն իր սիրելի բարեկամին՝

Թէոդիկին ողջո՜յն, պարտական եմ քեզի, սիրե
լիս, պարտական եմ խօսքեր, զոր երկար ժամա
նակ պահեցի սրտիս մէջ եւ պատառ մը թուղթ
չգտայ կարծես զանոնք ծրարելու համար>> (Գ.,
էջ 449, նամակ, <115 Մայիս, 1912, Թոգաթ>>):

166 Այս գրական, պատմական ու գիտական տարե
գիրքը լոյս տեսաւ Կ. Պոլիս, 1907-1923, Փարիզ,
1924, Վիեննա, 1925, Վենետիկ, 1926 եւ Փարիզ,
1927-1929 (տես Մ. Ա. Բաբլոյեան, անդ, էջ 66ա,
թիւ 112):

167 Գ., էջ 423 եւ Ամէնուն տարեցոյցը, Կ. Պոլիս,
1911, էջ 3:

168 Գ., Էջ 439 եւ Ամէնուն տարեցոյցը, Կ. Պոլիս,
1912, էջ 6:

169 Այս վերտառութեամբ՝ Պոլիս, 1912-ի սկիզբը,
Թէոդիկ հրատարակեց իր արձակ գրութիւննե-
րուն հաւաքածոն:

170 Գ., էջ 445 եւ Ամէնուն տարեցոյցը, Կ. Պոլիս,
1913, էջ 5:

171 Գ., Էջ 466 եւ Ամէնուն տարեցոյցը, Կ. Պոլիս,
1916-1920, էջ 9:

172 Վ. Գաբրիէլեան, անդ, էջ 98-99:
173 Գ., էջ 464:
174 Հ. Ե. Տէր-Ղազարեան, անդ, էջ 56, թիւ 393:

ՊՕՂՈՍ ՆՈՒՊԱՐԸ ԵՒ ՀԱՅԿԱԿԱՆ
1912-1921

Սամուէլ

1912-1921 թուականները Հայոց պատ-
մութեան բարդ ու հակասական ժամանա-
կաշրջանն է. մեր ժողովուրդը իր մեծ երա-
զանքների ճանապարհին ունեցաւ խոշոր
վայրիվերումներ, անցաւ Եղեռնի գողգո-
թայով, ձեռք բերեց անկախութիւն եւ ան-
միջապէս էլ կորցրեց այն՝ ապրելով դառն
յուսախաբութիւններ:

Այս դժուարին շրջանում Հայ ազգա-
յին պատուիրակութեան ղեկավարն էր ե-
գիպտահայ մեծահարուստ եւ բարերար
Պօղոս Նուպար փաշան (1851-1930), որը
եւրոպական տէրութիւնների առջեւ փոր-
ձում էր պաշտպանել, Հայկական հարցն ու
հայութեան շահերը:

1912 թ. նոյեմբերի 10-ին Ամենայն
Հայոց Կաթողիկոս Գէորգ V-ի կոնդակով
Պօղոս Նուպար փաչան նշանակուեց եւրու
պական տէրութիւններում Կաթողիկոսի
լիազօր եւ պէտք է բարձրացնէր Հայկա
կան հարցը: Այնուհետեւ մինչեւ 1921 թ.
Պ. Նուպարի գործունէութիւնն ու ծրագ-
րերն անմիջականօրէն կապուեցին Հայկա-
կան հարցի պատմութեան հետ: Փորձու-
թիւններով լի այդ ժամանակաշրջանում
հայութեան առջեւ դրուած խնդիրները եւ
Պ. Նուպարի ծրագրերը փոփոխութեան էին
ենթարկւում միջազգային իրավիճակն հա-
մապատասխան՝ բարենորոգումների հա-
մեստ պահանջներից վերածուելով <<ծովից
ծով>> հայկական անկախ պետութիւն
կազմելու երազանքի:

Պ. Նուպարը համազգային, համա-
մարդկային չափանիշների գործիչ էր, որը
պատիւ կը բերէր ամէն ազգի. եւրոպական
կրթութեամբ, լայն մտահորիզոնի տէր
անձ, անսահման հայրենասէր եւ բարե-

ՀԱՐՑԻ ԶԱՐԳԱՑՈՒՄՆԵՐԸ
ԹԹ.

Պօղոսեան

գործ, անխոնջ, անյոգնաբեկ ազգային
գործիչ, ճանաչուած ֆինանսական, քա
ղաքական եւ մտաւորական շրջաններում:
Նա Հայկական հարցի յաջողութեան հա
մար ներդրեց իր հարստութիւնն ու ազդե-

ցութիւնը, լեզուն ու գրիչը: Ազգային պա
տուիրակութեան նախագահի պաշտօնը
ստանձնելուց յետոյ նա դարձաւ ամենա-
ժողովրդական հայր: Երուանդ Օտեանը
գրում է. <<Ալ լոկ հարուստ բարերար մը

ըլլալէ դադրեցաւ անիկա ու դարձաւ յու=
սոյ փարոս մը, դէպի ուր ուղղուեցան ա-
մէնուն աչքերը>>2:

Պ. Նուպարը սկզբնական շրջանում
հանդէս էր գալիս Արեւմտեան Հայաստա-
նում բարենորոգումներ անցկացնելու ա-
ւելի համեստ պահանջներով:_ Նրա ծրագի-
րը բխում էր 1878 թ. Բեռլինի պայմանագ-
րի 61-րդ յօդուածի3 եւ 1895 թ. Մայիսեան
բարենորոգումների նախագծի* սկզբունք-
ներից: Ըստ դրանց՝ հայկական վեց նա-
հանգները (Էրզրում, Վան, Բիթլիս, Խար-
բերդ, Դիարբէքիր, Սեբաստիա) միաւո-
րուելու էին մէկ երկրամասի մէջ, ուր
թրքական կառավարութիւնը նշանակելու
էր ընդհանուր կառավարիչ, որին կից նշա-
նակուելու էին եւրոպացի խորհրդական-
ներ լայն լիազօրութիւններով: Այդ վար-
չութեան վերահսկողութեամբ վերակազ-
մուելու էին ոստիկանութիւնը եւ դատա-
րանները, բարեփոխուելու էր հարկային եւ
ֆինանսական համակարգը, ետ էին վերա-
դարձուելու հայերից գրաւուած հողերը,
կառուցուելու էին ճանապարհներ, որի հե-
տեւանքով երկրամասում կը հաստատուէր
համեմատական ապահովութիւն եւ արդա-

րութիւն, կը բարելաւուէր տնտեսական
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